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MENDIMI]

Data e miratimit: 31 korrik 2013

Lénda nr. 221/09, 273/09 dhe 336/09
Sllobodanka SPASIQ, Jagodinka GJOKIQ dhe Cveta NEDELKOVIQ

kundér

UNMIK-ut

Paneli Késhillédhénés pér té Drejtat e Njeriut, i mbledhur mé 31 korrik 2013,

me pjesémarrjen e kétyre anétaréve:

Z. Marek NOWICKI, kryesues

Znj. Christine CHINKIN

Znj. Frangoise TULKENS

Té ndihmuar nga

Z. Andrey ANTONOV, zyrtar ekzekutiv

Duke marré parasysh ankesén e lartpérmendur, e parashtruar né pajtim me nenin 1.2 té
Rregullores sé UNMIK-ut nr. 2006/12, té datés 23 mars 2006, mbi themelimin e Panelit

Késhillédhénés pér té Drejtat e Njeriut,

Pas shqyrtimit té vémendshém, paraget gjetjet dhe rekomandimet si né vijim:

I. PROCEDURAT PARA PANELIT

1. Ankesa e znj. Sllobodanka Spasiq (Iénda nr. 221/09) éshté paraqgitur mé 8 prill 2009; ankesa
e znj. Jagodinka Gjokiq (lénda nr. 273/09) éshté paragitur mé 3 prill 2009; ankesa e znj.
Cveta Nedelkoviq (Iénda nr. 336/09) éshté paraqitur né njé daté té pasaktésuar né prill té vitit
2009. Té gjitha ankesat jané regjistruar mé 30 prill 2009.
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2. Mé 23 dhjetor 2009, Paneli kérkoi nga znj. Spasiq dhe znj. Gjokiq gé té ofrojné informata
shtesé. Znj. Gjokiq éshté pérgjigjur pérmes njé letre mé 20 janar 2010, ndérsa znj. Spasig nuk
éshté pérgjigjur.

3. Mé 29 prill 2010, Paneli pér ankesén e z. Spasiq e njoftoi Pérfagésuesin Special té Sekretarit
té Pérgjithshém (PSSP)! lidhur me dhénien e komenteve t& UNMIK-ut mbi pranueshméring
dhe bazueshmériné e ankesés. Mé 31 maj 2010, PSSP-ja dha pérgjigjen e UNMIK-ut.

4. Mé 9 shtator 2010, Paneli vendosi t’i bashkojé té gjitha ankesat e pérmendura sipas rregullés
20 té Rregullores sé punés té Panelit.

5. Mé 10 néntor 2010, Paneli kérkoi gé znj. Nedelkoviq té ofrojé informata shtesé. Ankuesja
nuk pérfitoi nga kjo mundési.

6. Mé 14 mars 2012, pér té gjitha ankesat u njoftua PSSP, lidhur me dhénien e komenteve té
UNMIK-ut mbi pranueshméring e tyre. PSSP dha pérgjigjen e UNMIK-ut mé 16 prill 2012.

7. Meé 9 gershor 2012, Paneli ankesat e bashkuara i shpalli t€ pranueshme.

8. Mé 13 gershor 2012, Paneli ia pércolli vendimin e vet PSSP-sé, duke kérkuar dhénin e
komenteve t&¢ UNMIK-ut mbi bazueshmériné e ankesés, si dhe kopjet e dosjeve hetimore
relevante pér rastin.

9. ME 4 tetor 2012, UNMIK ia ofroi Panelit dosjet hetimore relevante pér rastin.

10. Mé 4 korrik 2013, PSSP-ja dha pérgjigjen e UNMIK-ut mbi bazueshmériné e ankesés, sé
bashku me dosjet hetimore shtesé té marra deri né até daté.

Il. FAKTET

A. Historiku i pérgjithshém!?!

11. Ngjarjet né fjalé ndodhén né territorin e Kosovés pas krijimit té Misionit t¢ Administratés sé
Pérkohshme té Kombeve té Bashkuara né Kosové (UNMIK), né gershor té vitit 1999.

] Njé listé me shkurtesa dhe akronime gé pérmban teksti mund té gjendet né Shtojcén e bashkéngjitur.

[2] Referencat e nxjerra nga Paneli pér té pércaktuar historikun e pérgjithshém pérfshijné: OSBE, “Sig &shté paré dhe
treguar”, véll. 1 (tetor 1998 — gershor 1999) dhe V&ll. Il (14 gershor — 31 tetor 1999); raportet tremujore té Sekretarit
té Pérgjithshém mbi Administratén e Pérkohshme té Kombeve té Bashkuara né Kosové; Raportet Vjetore té Policisé
sé UNMIK-ut (2000, 2001); Qendra pér t€ Drejtén Humanitare, “Rrémbimet dhe zhdukjet e joshqgiptaréve né
Kosové”  (2001); Qendra pér t€  Drejtén  Humanitare, “Libér  kujtimi pér  Kosovén”
(htpp://wvww.kosovomemorybook.org); Zyra e UNMIK-ut pér persona té zhdukur dhe mjekési ligjore, Raport i
Aktivitetit 2002-2004; Gjykata Evropiane pér té Drejtat e Njeriut, Behrami dhe Behrami kundér Francés dhe
Saramati kundér Francés, Gjermanisé dhe Norvegjisé, me numrat 71412/01 dhe 78166/01, vendimi i datés 2 maj
2007; Komisioni Ndérkombétar pér Personat e Zhdukur, “Situata né¢ Kosové: Njé vlerésim” (2010); t&€ dhénat e
publikuara nga Komisariati i Larté i Kombeve té Bashkuara pér Refugjaté, (né dispozicion né www.unhchr.org) dhe
nga Kryqgi i Kuq Ndérkombétar (né dispozicion né http://familylinks.icrc.org/kosovo/en).
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Konflikti i armatosur gjaté vitit 1998 dhe 1999, ndérmjet forcave serbe né njérén ané dhe
Ushtrisé Clirimtare té Kosovés (UCK) dhe grupeve té tjera té armatosura té shqiptaréve té
Kosovés né anén tjetér, éshté miré i dokumentuar. Pas déshtimit té pérpjekjeve
ndérkombétare pér té zgjidhur konfliktin, mé 23 mars 1999, Sekretari i Pérgjithshém i
Organizatés sé Traktatit té Atlantikut t¢ Veriut (NATO) shpalli fillimin e sulmeve ajrore
kundér Republikés Federale té Jugosllavisé (RFJ-s€). Sulmet ajrore filluan mé 24 mars 1999
dhe pérfunduan mé 8 gershor 1999, kur RFJ-ja u pajtua t’i térheqé forcat e veta nga Kosova.
Mé 9 gershor 1999, Forca Ndérkombétare e Sigurisé (KFOR), RFJ-ja dhe Republika e
Serbisé nénshkruan njé “Marréveshje Tekniko-Ushtarake” pérmes sé cilés u pajtuan mbi
térhegjen e RFJ-sé nga Kosova dhe praniné e njé force ndérkombétare té sigurisé, pas
miratimit té rezolutés pérkatése té Késhillit té Sigurimit t¢ Kombeve té Bashkuara.

Mé 10 gershor 1999, Késhilli i Sigurimit i OKB-sé miratoi Rezolutén 1244 (1999). Duke
vepruar sipas Kapitullit VII té Kartés sé OKB-sé, Késhilli i Sigurimit i OKB-sé mori vendim
pér vendosjen e pranisé ndérkombétare té sigurisé dhe civile-pérkatésisht KFOR-it dhe
UNMIK-ut, né territorin e Kosovés. Né pajtim me Rezolutén e Késhillit t& Sigurimit nr. 1244
(1999), OKB-ja u ngarkua me kompetenca té plota legjislative dhe ekzekutive. KFOR-i u
ngarkua pér krijimin e “njé ambienti t€ sigurt, n€ t€ cilin refugjatét dhe personat e
zhvendosur mund té€ kthehen né shtépi t€ sigurt” dhe pérkohésisht t€ sigurojé “rendin dhe
sigurin€ publike”, derisa prania ndérkombétare civile t&€ mund t€ marré pérsipér pérgjegjésiné
pér kété detyré. UNMIK-u pérbéhej nga katér komponenté apo shtylla kryesore té
udhéhequra nga OKB-ja (administrata civile), Komisariati i Larté i Kombeve té Bashkuara
pér Refugjaté (ndihma humanitare, e cila u hoq né gershorin e vitit 2000), OSBE-ja (ndértimi
institucional) dhe BE-ja (rindértimi dhe zhvillimi ekonomik). Secila shtyllé u vendos nén
autoritetin e PSSP-sé. Pérmes Rezolutés sé Késhillit té Sigurimit t¢ OKB-sé 1244 (1999),
UNMIK-ut 1 jepet mandati g€ t’1 “promovojé dhe mbrojé té drejtat e njeriut” né Kosové né
pajtim me standardet e njohura ndérkombétarisht pér mbrojtjen e té drejtave té njeriut.

Vlerésimet lidhur me ndikimin e konfliktit né shpérnguljen e popullatés shqgiptare té Kosovés
sillen prej péraférsisht 800,000 deri 1.45 milion. Pas miratimit té Rezolutés 1244 (1999),
shumica e shqgiptaréve té Kosovés té cilét ishin larguar, apo ishin débuar me forcé nga
shtépité e tyre nga forcat serbe gjaté konfliktit, u kthyen né Kosové.

Né ndérkohé, pjesétarét e komunitetit joshqiptar-kryesisht serbét, dhe jo vetém ata, por edhe
romét dhe myslimanét sllavé- si dhe shqiptarét e Kosovés té dyshuar pér bashképunim me
autoritetet serbe, u béné shénjestér e sulmeve shumé té pérhapura té grupeve té armatosura té
shqiptaréve té Kosovés. Vlerésimet e tanishme lidhur me numrin e serbéve té Kosovés té
zhvendosur sillen péraférsisht prej 200,000 deri 210,000. Ndérsa shumica e serbéve té
Kosovés dhe joshgiptarét e tjeré té Kosovés u larguan né Serbi dhe né vendet fginje, ata qé
mbetén prapa u béné viktima té vrasjeve sistematike, rrémbimeve, mbajtjeve arbitrare,
dhunés seksuale dhe asaj té bazuar né gjini, rrahjeve dhe frikésimit.

Megjithése shifrat mbesin kontestuese, vlerésohet gé mé shumé se 15,000 vdekje apo
zhdukje ndodhén si pasojé e drejtpérdrejté e konfliktit t& Kosovés dhe gjaté tij (1998-2000).
Mé shumé se 3,000 shqiptaré etniké dhe rreth 800 serbé, romé dhe pjesétaré té komuniteteve
té tjera minoritare u zhdukén gjaté késaj periudhe. Pér mé shumé se gjysmén e personave té
zhdukur jané gjetur dhe identifikuar mbetjet e tyre mortore deri né fund té vitit 2010, ndérsa
1,766 gjenden ende si té zhdukur né listén e Komitetit Ndérkombétar té Kryqit t€¢ Kuq
(KNKK), sipas té dnénave té muajit tetor 2012.
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Prej korrikut té vitit 1999, si pjesé e pérpjekjeve pér té rivendosur zbatimin e ligjit né Kosové
brenda kornizés sé sundimit té ligjit, PSSP-ja u kérkoi vendeve anétare t¢ OKB-sé qgé té
mbéshtesin vendosjen brenda komponentit civil t&¢ UNMIK-ut, té policéve ndérkombétaré
prej 4,718 vetash. Policia e UNMIK-ut u ngarkua me késhillimin e KFOR-it mbi ¢éshtjet
policore, derisa ata veté té kené numér té mjaftueshém pér té marré krejt pérgjegjésiné pér
zbatimin e ligjit dhe t& punojné drejt zhvillimit t¢ Shérbimit Policor té Kosovés. Deri né
shtator té vitit 1999, péraférsisht 1,100 policé ndérkombétaré u vendosén né Kosové né
kuadér t&¢ UNMIK-ut.

Deri né dhjetor té vitit 2000, vendosja e Policisé s&¢ UNMIK-ut pothuajse pérfundoi me 4,400
policé nga 53 vende té ndryshme dhe UNMIK-u kishte marré primatin sa i pérket
pérgjegjésisé pér zbatimin e ligjit né té gjitha rajonet e Kosoveés, pérve¢ Mitrovicés. Sipas
Raportit vjetor té Policisé sé UNMIK-ut pér vitin 2000, atyre u jané raportuar 351 rrémbime,
675 vrasje dhe 115 dhunime pér periudhén gershor 1999 - dhjetor 2000.

Pér shkak té kolapsit t& administrimit té drejtésisé né Kosové, UNMIK-u né gershor té vitit
1999 themeloi njé Sistem emergjent té drejtésisé. Ai pérbéhej nga njé numér i kufizuar
gjyqtarésh dhe prokurorésh vendoré dhe ishte operacional derisa sistemi i rregullt i drejtésisé
u bé operacional né janar té vitit 2000. Né shkurt té vitit 2000, UNMIK-u autorizoi emérimin
e gjyqtaréve dhe prokuroréve ndérkombétarg, fillimisht né rajonin e Mitrovicés dhe mé voné
né gjithé Kosoveén, pér té forcuar sistemin lokal té drejtésisé dhe pér té garantuar paanésiné.
Prej tetorit té vitit 2002, sistemi lokal i drejtésisé pérbéhej prej 341 gjyqtaréve dhe
prokuroréve vendoré dhe 24 ndérkombétaré. Né janar té vitit 2003, Sekretari i Pérgjithshém i
OKB-sé, duke i raportuar Késhillit té Sigurimit pér zbatimin e Rezolutés 1244 (1999), e
definoi sistemin e policisé dhe drejtésisé né Kosové né até moment si sistem gqé “funksionon
miré” dhe “i géndrueshém”.

Né korrik té vitit 1999, Sekretari i Pérgjithshém i OKB-sé i raportoi Késhillit té Sigurimit gé
UNMIK-u tashmé e konsideronte céshtjen e personave té zhdukur si njé shgetésim
vecanérisht té madh pér té drejtat e njeriut né Kosové. Né muajin néntor té vitit 1999, u
krijua Njésiti pér Personat e Zhdukur (NJPZH) brenda Policisé s¢ UNMIK-ut, me mandat té
hetojé vendndodhjen e mundshme té personave té zhdukur dhe/apo varrezave. NJPZH-ja, sé
bashku me Njésitin Qendror pér Hetim té Krimit (NJQHK) té Policisé s¢ UNMIK-ut, dhe mé
voné Njésiti pér Hetimin e Krimeve té Luftés (NJHKL), ishin pérgjegjése pér aspektet penale
té rasteve té personave té zhdukur né Kosové. Né maj té vitit 2000, u krijua Komisioni pér
Gjetjen dhe Identifikimin e Viktimave (KGJIV), i udhéhequr nga UNMIK-u, pér té gjetur,
identifikuar dhe dorézuar mbetjet mortore. Prej gershorit té vitit 2002, Zyra e sapoformuar
pér personat e zhdukur dhe mjekési ligjore (ZPZHML) né Departamentin e Drejtésisé té
UNMIK-ut (DDU), u bé autoriteti i vetém i mandatuar pér té pércaktuar vendndodhjen e
personave té zhdukur, t’i identifikoj€ mbetjet e tyre mortore dhe t’ua kthejé ato familjes sé té
zhdukurit. Duke filluar nga viti 2001, né bazé t¢ Memorandumit té Mirékuptimit (MM)
ndérmjet UNMIK-ut dhe Komisionit Ndérkombétar pér Persona té Zhdukur me seli né
Sarajevé (KNPZH), i plotésuar nga njé marréveshje tjetér né vitin 2003, identifikimi i
mbetjeve mortore u krye nga KNPZH-ja pérmes testit t&¢ ADN-sé.

Mé 9 dhjetor té vitit 2008, pérgjegjésia e UNMIK-ut né lidhje me policiné dhe drejtésiné né
Kosové pérfundoi me Misionin e Bashkimit Evropian pér Sundim té Ligjit né Kosové
(EULEX), i cili mori kontrollin e ploté operacional né fushén e sundimit té ligjit, pasi gé
kryetari i Késhillit té Sigurimit t¢ Kombeve té Bashkuara mé 26 néntor 2008
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(S/PRST/2008/44), nxori Deklaratén gqé mirépriste angazhimin e vazhdueshém té Bashkimit
Evropian né Kosoveé.

22. Po té njéjtén dité, UNMIK-u dhe EULEX-i nénshkruan nj¢ MM mbi modalitetet dhe té
drejtat dhe obligimet pérkatése gé dalin nga transferimi prej UNMIK-ut tek EULEX-, |
Iéndéve dhe dosjeve pérkatése té cilat pérfshinin hetimet, ndjekjet penale né vijim dhe
aktivitetet e tjera té ndérmarra nga prokurorét ndérkombétaré t¢ UNMIK-ut. Menjéheré pas
késaj, marréveshje té ngjashme u nénshkruan né lidhje me dosjet e mbajtura nga gjyqtarét
ndérkombétaré dhe Policia e UNMIK-ut. Té gjitha marréveshjet obliguan EULEX-in té
sigurojé gasje nga UNMIK-u né dokumentet qé ndérlidhen me veprimet gé autoritetet e
UNMIK-ut i kané ndérmarré mé paré. Né periudhén 9 dhjetor 2008 deri mé 30 mars 20009, té
gjitha dosjet me Iéndé penale té mbajtura nga DD i UNMIK-ut dhe Policia e UNMIK-ut, iu
dorézuan EULEX-it.

B. Rrethanat gé ndérlidhen me rrémbimin e z. Velko Spasiqit dhe z. Vlladimir Gjokiqit

23. Zn;j. Sllobodanka Spasiq éshté bashkéshortja, kurse znj. Cveta Nedelkoviq éshté motra e z.
Velko Spasiq; znj. Jagodinka Gjokiq éshté bashkéshortja e z. VIladimir Gjokig.

24. Znj. Spasiq dhe znj. Nedelkoviq gé té dyja deklarojné se z. Spasiq éshté zhdukur mé 18
gershor 1999, pasi gé ai u largua nga vendi i punés né Obiliq dhe ishte duke shkuar pér né
Prishtiné me automjetin e tij. Znj. Gjokiq shton se z. Gjokiq gjithashtu u largua nga Obiliqi
me z. Spasiq. Né Prishtiné ata u ndalén afér banesés sé z. Gjokiq, ku u rrémbyen nga
pjesétaré té armatosur t€ UCK-sé. Vendndodhja e tyre ka mbetur e panjohur gé nga ajo kohé.

25. Znj. Spasiq dhe znj. Gjokiq gjithashtu deklarojné se ato ia kané raportuar rrémbimin e
bashkéshortéve té tyre KFOR-it, KNKK-sé, Kryqit t&¢ Kuqg Jugosllav, dhe prokurorit publik
ndérkombétar t&¢ UNMIK-ut né Prishtiné. Rrémbimi i z. Gjokigit gjithashtu iu raportua
Ministrisé sé Punéve té Brendshme té Serbisé (MUP), gé konfirmohet me njé certifikaté, e
Iéshuar mé 19 gusht 2004 nga, zyra e MUP-it pér garkun e Prishtinés, atéheré e zhvendosur
né Banjé té Nishit, Serbi. Znj. Gjokiq gjithashtu i ka ofruar Panelit njé kopje té raportit té saj
penal dérguar prokurorit publik ndérkombétar né Zyrén e Prokurorit Publik té Qarkut
(ZPPQ) né Prishting, e cila nuk ka vulé ‘té pranimit” pérmes postés apo Zyrés sé prokurorit.
Znj. Nedelkoviqg nuk ofron informata sa i pérket raportimit té rrémbimit te ndonjé autoritet.

26. Kérkesat e KNKK-sé pér gjetjen e té dy viktimat mbesin té hapura®. Megjithaté, né bazén e
té dhénave online e KNKK-sé 20 gershori i vitit 1999 ceket si daté e lajmeve té fundit pér z.
Spasiqg. Emrat e té dy personave té zhdukur gjithashtu gjenden né listat e personave té
zhdukur, pér té cilét KNKK-ja ka mbledhur t& dhéna ante-mortem, gé KNKK-ja ua ka
dorézuar Policisé sé UNMIK-ut mé 12 tetor 2001 dhe 11 shkurt 2002, si dhe né bazén e té
dhénave té pérpiluar nga ZPZHML. Shénimi né listén online té personave té zhdukur, gé e
mban KNPZH né lidhje me té dy personat, thoté né pjesét relevante: “Jané mbledhur mostra
t& mjaftueshme pér referencé” dhe “nuk &shté gjetur®. pérshtatje e ADN-s&”.

Bl Burimi: http://www.familylinks.icrc.org/eng/missing-kosovo (e gasur mé 31 korrik 2013).

[4] Baza e té dhénave éshté né dispozicion né: http://www.ic-mp.org/fdmsweb/index.php?w=mp_details&l=en (e
gasur mé 31 korrik 2013).
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Hapja e dosjeve relevante

Mé 4 tetor 2012 dhe 4 korrik 2013, UNMIK-u ia paraqiti Panelit dokumentet gé mé paré i
kishin mbajtur ZPZHML dhe NJPZH e Policisé s¢ UNMIK-ut dhe NJHKL. Panelit iu bé e
ditur qé, pér arsye se té gjitha dosjet i jané dorézuar EULEX-it (shih 88 21 - 22 mé lart),
UNMIK-u éshté i varur nga EULEX-i “pér té siguruar informata pér secilén ¢éshtje té ofruar
para PKDNJ gé pérfshin Policiné apo hetimet e gjygésisé” dhe se “mund té ekzistojné
informata shtesé, pérvec dokumenteve té [paraqgitura].”

Pér sa i pérket publikimit t& informatave qé pérmbajné dosjet, Paneli rikujton g¢ UNMIK-u i
ka véné né dispozicion dosjet pér hetim pér t'u shqyrtuar nga Paneli nén njé zotim pér
konfidencialitet. Né lidhje me kété, Paneli duhet té gartésojé qé megjithése vlerésimi i dosjes
aktuale rrjedh nga njé shqyrtim i ploté i dokumentacionit né dispozicion, vetém informata té
limituara qé ekzistojné aty jané publikuar. Prandaj, njé pérmbledhje e hapave té ndérmarré
hetimoré nga autoritetet e hetuesisé éshté dhéné né paragrafét né vijim.

Sa i pérket z. Spasiq

Né dosjet hetimore éshté njé faks i datés 12 shkurt 2000, gé vinte nga Stacioni i Policisé sé
UNMIK-ut né Shtérpcé, adresuar shtabit rajonal té Policisé s&¢ UNMIK-ut (SHR) né
Prishtiné, ku theksohet se mé 9 shkurt 2000, véllai i gruas sé z. Spasiq e raportoi zhdukjen e
tij né gershor té vitit 1999. Né faks kérkohej ¢farédo informate e mundshme né lidhje me z.
Spasig. Né raportin pér vazhdimin e rastit (RVR) t& NJPZH-sé thuhet se NJPZH i ka pranuar
informatat e lartpérmendura nga Stacioni i Policisé né Shtérpcé, mé 14 shkurt 2000.

Mé 15 shkurt 2000, NJPZH u dérgoi njé kérkesé pér informacion né lidhje me z. Spasiq té
gjitha SHR-e té Policisé s&¢ UNMIK-ut, NJQHP, Shtabit té Policisé Kufitare t¢ UNMIK-ut,
KFOR-it dhe OSBE-sé. Né lidhje me kété, ka pasur pérgjigje ndaj késaj kérkese nga SHR i
Policisé sé UNMIK-ut né Gjilan, njésité rajonale hetimore té Policisé sé UNMIK-ut né Pejg,
dhe Prizren, si dhe nga Njésiti Rajonal i Inteligjencés né Prishtiné dhe nga Policia Kufitare,
duke theksuar se té dhénat e tyre kérkimore tregonin pér rezultate negative.

Né njé shénim, té 17 shkurtit té vitit 2000, né RVR té cekur mé lart, theksohet se rasti ishte
regjistruar, i ishte dhéné numri dhe informatat ishin futur né bazén e té dhénave.

Mé 26 shkurt 2000, NJQHP iu pérgjigj NJPZH-sé, e cila konfirmonte se ata e kishin
regjistruar rastin né lidhje me rrémbimin e z. Spasiq, por gé rasti ishte “jo aktiv”.

Mé 10 korrik 2000, zyrtarét e NJPZH-sé e intervistuan babané e z. Velko Spasiqit dhe i
mblodhén informatat ante-mortem gé ishin té nevojshme pér identifikim. Deklarata e tij nuk
éshté e pérfshiré né dosje, por éshté e pérmbledhur né raportin e policisé. Si¢ duket nga
raporti, ai deklaroi se i biri i tij me dy shoké shkuan né Prishtiné mé 19 gershor 1999, ngase
njéri nga ata shoké déshironte té shkonte né Serbi. Pasi qé asgjé nuk ishte dégjuar pér z.
Velko Spasiqgin pas asaj kohe, bashkéshortja e personit té zhdukur shkoi ta kérkonte. Ajo
mbérriti né banesén e tyre né Prishting, ku i pa dy filxhané té zbrazét té kafesé mbi tavoling.
Jashté apartamentit, ajo gjoja bisedoi me njé femér shqiptare té Kosovés, e cila i kishte théné
asaj se ajo e kishte paré z. Spasiq dhe njé person tjetér (mbase z. Gjokiq) duke hyré né njé
automjet dhe se kur i kishte pyetur se ku po shkonin, ata i thané “né Serbi”. Emri i késaj
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gruaje shqiptare té Kosovés gjithashtu nuk éshté dhéné. Babai gjithashtu e informoi policiné
se afro katér muaj para datés sé késaj interviste, atij i Kishte théné njé burré shqiptar i

paraburgimit.

Mé 26 prill 2001, informatat e pérmendura ante-mortem u transferuan né formularin e
NJPZH-sé pér identifikimin e viktimés.

Né Raportin e aktivitetit javor t¢ NJPZH-sé, i datés 20 prill 2002, thuhet se néna e z. Spasiqit
erdhi né Qendrén e Burimeve té NJPZH-sé né Gracanicé dhe kérkoi njé certifikaté, qé
konfirmonte se djali i saj ishte zhdukur gysh nga 19 gershori i vitit 1999. Nuk ka indikacion
se deklarata e saj ishte marré.

Né njé dokument té shtypur nga baza e té dhénave t€ NJPZH-sg, i 29 gershorit té vitit 2004,
né lidhje me rrémbimin e z. Spasiq né pjesén relevante thuhet “Ka mungesé informatash né
dosje”.

Né raportin ante-mortem té NJPZH-sé, i datés 30 gershor té vitit 2004, thuhet se né até daté
njé zyrtar i NJPZH-sé i telefonoi znj. Sllobodanka Spasiqit, e cila i tha se familja mé nuk
kishte informata pér fatin e tij gé nga koha gé ata e kishin raportuar rrémbimin e tij dhe se
familja i kishte dhéné mostrat e gjakut. Hollésité e saj té kontaktit té ploté jané né kété raport.
Rasti éshté rekomanduar té mbetet “né zhvillim e sipér”.

Dokumenti i fundit né dosje éshté njé dokument i shtypur nga baza e té dhénave té NJPZH-
sé, 1 11 korrikut té vitit 2004, e cila i pasgyron informatat né lidhje me kontaktin me familjen
e viktimés.

Sa i pérket z. Gjokiq

Né RVR té NJPZH-sé né lidhje me rrémbimin e z. Gjokiqit, i 17 gershorit 2002, thuhet se
jané futur shénime relevante né bazén e té dhénave.

Formulari pér identifikimin e viktimés i KNKK-s&, pa daté, i plotésuar me doré né lidhje me
z. Gjokiq, éshté né dosje; fotografia e tij dhe njé kopje e librezés shéndetésore jané
bashkéngjitur né até formular. Njé formular tjetér pér identifikimin e viktimés, i datés 30
néntor 2004, i pasqyron té njéjtat informata. Megjithaté, ai formular pérmend “Shoqata e
familjeve té personave té rrémbyer dhe té zhdukur” dhe “KNKK-né — Beograd” né rubrikén
“polici”. Né té dy formularét gjenden emrat dhe adresat e kontaktit té bashkéshortes dhe
véllait té z. Gjokig.

Raporti ante-mortem i NJPZH-sé,i datés 19 dhjetor 2004, pasqyron rezultatet e shqyrtimit té
rastit nga zyrtari i NJPZH-sé. Ai paraget informatat pér takimin ge kishte me gruan e z.
Gjokiq, e cila dha emrin e personit e cila dyshonte ge ishte i lidhur me rrémbimin e burrit té
saj. Megjithaté, zyrtari hetues nuk arriti ta gjejé dhe intervistoj pesonin “sepse shumica e
emrave té rrugéve né Prishtiné jané€ ndryshuar” [sic]. Kjo pjesé e raportit pérfundon me njé
deklaraté se rasti kérkon mé shumé informata. Pak mé poshté né té njéjtin formular, i njéjti
zyrtar konkludon se “nuk ka déshmitar né dispozicion né kété moment pér t’u intervistuar”,
se “[p]as hetimeve, éshté e pamundur té gjendet njé déshmitar i paanshém” dhe se nuk kishte
informata té cilat conin deri te vendndodhja e mundshme e z. Gjokigit. Megjithaté, hetuesi
rekomandoi gé rasti té mbetet né zhvillim e sipér né NJHKL.



42. Pérkthimi i kallézimit penal té znj. Gjokiq, dérguar prokurorit publik ndérkombétar né
Prishting, éshté gjithashtu né dosje. Eshté pa daté, por njé shénim né fund tregon se ishte
pérkthyer nga njé pérkthyes i DD-s&, mé 2 shkurt 2005. Ankesa ka té béjé me rrémbimin e té
dyve, z. Spasiq dhe z. Gjokiq; ofron té njéjtat hollési té rrémbimit té tyre, si dhe pérshkrimin
dhe numrin e regjistrimit té veturés me té cilén gjoja kané udhétuar, e cila gjithashtu éshté
zhdukur. Numri i rastit i NJHKL-sé éshté shkruar me doré, né fillim té kétij dokumenti.

43. Raporti i analizés sé rastit i NJHKL-sé, i datés 5 shtator 2008, pasqyron rezultatet e njé
shqyrtimi tjetér té rastit. Né té tregohet statusi si “né zhvillim e sipér”, pér arsye té “pritjes
pér informata tjera”. Ai “nuk ka informata” né lidhje me identifikimin e té dyshuarit dhe me
mbledhjen e mostrave té gjakut nga familja. Niveli i prioritetit té rastit &shté caktuar si “i
ulét”. Zyrtari i shqyrtimit e ka mbajtur té njéjtin status dhe rekomandime pér vendosjen e
métejmé té rastit né kuadér t&é NJHKL-sé.

c. Sai pérket té dy viktimave

44. Né raportin e rastit t&¢ NJHKL-sg, i datés 3 tetor 2007, thuhet gé rasti éshté regjistruar mé 8
dhjetor 2005. Né té pérmenden qé té dyté, z. Spasiq dhe z. Gjokiq si viktima, dhe ka njé
referencé pércjellése ndaj rastit té lartpérmendur t&¢ NJQHP-sé (shih § 32 mé lart). Né
raportin e analizés sé rastit, gjithashtu i datés 3 tetor 2007, thuhet se nuk ka té dyshuar apo
déshmitaré. Né té rekomandohet intervista shtesé me ankuesit dhe anétarét e tyre té familjes;
nése nuk mésohet asgjé e re; rekomandohet qé rasti té mbyllet pér shkak t¢ mungesés sé
provave.

45. Né formulari e shgyrtimit té rastit, té pérgatitur nga prokurori i EULEX-it mé 6 mars 20009,
tregohet se nuk ka deklarata té déshmitaréve né dosje. Né kérkesén pér té kryer hetim té
métejmé, mé 20 korrik 2009, i njéjti prokuror rekomandon intervistimin e personave té cilét e
raportuan rrémbimin.

46. Né dosjen hetimore askund nuk éshté gjetur emri i znj. Nedelkoviq, apo referencé pér té si
motra e z. Spasiq.

I11.ANKESAT

47. Ankuesit ankohen pér déshtimin e pretenduar t& UNMIK-ut gé té hetojé si duhet rrémbimin e
té aférmve té tyre té ngushté. Né lidhje me kété, Paneli konsideron gé ata mbéshtetén né
shkeljen e obligimit procedural té nenit 2 t¢ Konventés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut
(KEDNJ).

48. Ankuesit gjithashtu ankohen pér dhimbjet dhe vuajtjet mentale té supozuara gé u jané

shkaktuar atyre dhe familjeve té tyre nga kjo situaté. Né kété aspekt, Paneli mendon se
ankuesit mbéshtetén né nenin 3 t¢ KEDNJ-sé.

IV.LIGJI
A. Shkelja e pretenduar e obligimit procedural sipas nenit 2 t¢ KEDNJ-sé

49. Paneli konsideron se ankuesit mbéshtetén né shkeljen e obligimit procedural gé del nga e
drejta pér jeté, e garantuar me nenin 2 té Konventés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut
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(KEDNJ), né até gé Policia e UNMIK-ut nuk kreu njé hetim efektiv pér rrémbimin e té
aférmve té tyre.

Fusha pér t’u shqyrtuar nga Paneli
Para se té shqyrtojé bazueshmériné e ankesés, Paneli duhet ta gartésojé fushén e shqyrtimit.

Né pércaktimin e asaj nése konsideron gé ka pasur njé shkelje té nenit 2 (obligimi
procedural) t¢ KEDNJ-sé, Paneli éshté i vetédijshém pér praktikén ekzistuese gjyqgésore,
vecanérisht até té Gjykatés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut. Megjithaté, Paneli éshté
gjithashtu i vetédijshém gé ankesat para tij dallojné né disa ményra domethénése nga ato té
paragitura para asaj gjykate. E para, i padituri nuk éshté njé shtet, por njé administraté e
pérkohshme ndérkombétare né njé territor me mandat qé t’i ushtrojé pérkohésisht
pérgjegjésité né Kosové. Asnjé pérgjegjési nuk i bie UNMIK-ut sa i pérket obligimeve
esenciale sipas nenit 2 t6 KEDNJ-sé. E dyta, si né njé numér té kufizuar té Iéndéve para
Gjykatés Evropiane, ata gé dyshohen té jené pérgjegjés pér vrasjet dhe/apo rrémbimet e
pretenduara jané né té gjitha rastet para Panelit palé joshtetérore, kryesisht qé kané té béjné
me konfliktin, por jo vetém me t€. Kéta jané faktorét pér t’u marré€ parasysh nga Paneli, meqé
vleréson obligimet pozitive procedurale té njé organizate ndérgeveritare né lidhje me aktet e
kryera nga palét e treta, né njé territor mbi té cilin e ka kontrollin e pérkohshém legjislativ,
ekzekutiv dhe gjyqésor.

Paneli thekson se me miratimin e Rregullores sé UNMIK-ut numér 1999/1, mé 25 korrik
1999 UNMIK-u mori pérsipér obligimin g€ t’i zbatojé standardet e njohura ndérkombétarisht
pér té drejtat e njeriut gjaté ushtrimit t€ funksioneve té veta. Ky zotim u detajua né
Rregulloren e UNMIK-ut nr. 1999/24, té 12 dhjetorit 1999, me té ciléen UNMIK-u mori
obligimet sipas instrumenteve né vijim pér té drejtat e njeriut: Deklarata Universale pér té
Drejtat e Njeriut, Konventa Evropiane pér té Drejtat e Njeriut dhe protokollet pér té,
Konventa Ndérkombétare pér té Drejtat Civile dhe Politike (KNDCP), Konventa
Ndérkombétare pér Eliminimin e té Gjitha Formave té Diskriminimit Racor, Konventa pér
Eliminimin e té Gjitha Formave té Diskriminimit Kundér Grave, Konventa Kundér Torturés
dhe Trajtimit apo Dénimit Tjetér Mizor, Jonjerézor dhe Degradues dhe Konventa pér té
Drejtat e Fémijéve.

Paneli, po ashtu, thekson gé neni 1.2 i Rregullores s¢ UNMIK-ut numér 2006/12, i 23 marsit
2006, mbi themelimin e Panelit Késhillédhénés pér té Drejtat e Njeriut siguron gé Paneli
“shqyrton ankesat nga ¢do person apo grup individésh gé pohojné té jené viktimé e shkeljes
sé té drejtave té tyre té njeriut nga UNMIK-u”. Pra vetém aktet apo Iéshimet g€ i atribuohen
UNMIK-ut bien brenda juridiksionit ratione personae té Panelit. Né lidhje me kété, duhet
pérmendur si¢ éshté theksuar mé lart qé prej 9 dhjetorit 2008, UNMIK-u nuk ushtron mé
autoritetin ekzekutiv mbi gjyqésiné e Kosovés dhe aparatin pér zbatimin e ligjit. Prandaj,
UNMIK-u nuk bart asnjé pérgjegjési pér ndonjé shkelje té té drejtave té€ njeriut qé
pretendohet se jané kryer nga ato autoritete. Sa i pérket ankuesit qé ankohet rreth akteve gé
kané ndodhur pas asaj date, ato jané jashté juridiksionit ratione personae té Panelit.

Po ashtu, Paneli thekson qgé&, sa i pérket juridiksionit té vet ratione materiae, si¢ vijon nga
neni 1.2 i Rregullores sé UNMIK-ut nr. 2006/12, ai mund té shqyrtojé vetém ankesat qé kané
té béjné me shkeljet e pretenduara té té drejtave té njeriut. Kjo nénkupton gé mundet vetém
t’1 shqyrtoj€ aktet apo léshimet pér té cilat Eshté béré ankesé rreth pajtueshmérisé sé tyre me
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instrumentet ndérkombétare pér té drejtat e njeriut té cekura mé lart (shih 8 53). Né rastin e
vecanté t€ vrasjeve apo zhdukjeve né rrethana kércénimi té jetés, nuk €shté roli 1 Panelit t’i
zBvendésojé autoritetet kompetente pér hetimin e rastit. Detyra e tij éshté e kufizuar né
shqyrtimin e efektivitetit t¢ hetimit penal pér vrasjet dhe zhdukjet e tilla, né dritén e
obligimeve procedurale gé rrjedhin nga neni 2 i KEDNJ-sé.

Paneli mé tutje thekson gé neni 2 i Rregullores sé UNMIK-ut nr. 2006/12 siguron gé Paneli
ka juridiksion mbi ankesat pér shkelje t& pretenduara t€ té drejtave t€ njeriut “qé kané
ndodhur jo mé herét se 23 prill 2005 apo qgé rrjedhin nga faktet té cilat kané ndodhur para
késaj date, ku kéto fakte shkaktojné njé shkelje té vazhdueshme té té drejtave té njeriut”. Pra,
ngjarjet qé kané ndodhur para 23 prillit 2005, pérgjithésisht jané jashté juridiksionit ratione
temporis té Panelit. Megjithaté, né rastin kur ngjarjet e tilla kané shkaktuar njé situaté té
vazhdueshme, Paneli ka juridiksion t’i shqyrtojé ankesat qé ndérlidhen me até situaté (shih
Gjykata Evropiane pér té Drejtat e Njeriut (GJEDNJ), Dhoma e Larté, Varnava dhe té tjerét
kundér Turqgisé, nr. 16064/90 dhe té tjerét, vendimi i gjykatés, 18 shtator 2009, 88§ 147-149;
GJEDNJ, Qiproja kundér Turgisé [DHL] numér 25781/94, vendimi i gjykatés, 10 maj 2011,
8 136, KEDNJ 2001-1V).

Parashtresat e paléve

Ankuesit pohojné pér shkelje lidhur me mungesén e njé hetimi adekuat penal pér zhdukjen e
té aférmve té tyre. Ankuesit gjithashtu deklarojné gé ata nuk ishin té informuar nése ishte
béré ndonjé hetim dhe se ¢faré ishte rezultati i tij.

Né komentet e tij mbi bazueshmériné e ankesave, PSSP-ja pajtohet se né bazé té Rezolutés sé
Késhillit té Sigurimit t¢ Kombeve té Bashkuara 1244 (1999), UNMIK-u ishte pérgjegjés pér
siguriné e personave gé jetojné né Kosové. Prandaj, PSSP-ja pranon se UNMIK-u Kishte pér
obligim kryerjen e njé hetimi efektiv pér rrémbimin e z. Velko Spasiqgit dhe z. Vlladimir
Gjokiqit, si¢ kérkohet sipas nenit 2 t¢ KEDNJ-sé.

PSSP gjithashtu pranon se z. Velko Spasiq dhe z.Vlladimir Gjokiq jané zhdukur né rrethana
té kércénimit pér jetén, té cilat nuk i atribuohen asnjé agjenti t¢ UNMIK-ut. PSSP-ja po ashtu
pranon se ishte pérgjegjésia e UNMIK-ut pér té kryer hetim efektiv pér rrémbimin e tyre, né
pérmbushje té géllimit té pérgjithshém pér té siguruar implementim efektiv té ligjeve
vendore té cilat mbrojné té drejtén pér jeté, ashtu si¢ pércaktohet me Rregulloren e UNMIK-
ut nr. 1999/1 mbi Autoritetin e Administratés sé Pérkohshme né Kosové dhe mé pas,
Rregulloresn e UNMIK-ut 1999/24 mbi Ligjin e Aplikueshém né Kosové, dhe nenin 2 té
KEDNJ-sé.

PSSP-ja pohon se konteksti i elementit procedural té nenit 2 t¢ KEDNJ-sé pérbéhet nga (i)
“njé obligim pér té pércaktuar fatin dhe/apo vendndodhjen e personit té zhdukur pérmes
hetimit; dhe (ii) njé obligim pér té kryer njé hetim gé éshté né gjendje té pércaktojé nése
vdekja ishte shkaktuar né ményré té paligjshme dhe gé ¢on kah identifikimi dhe dénimi i
atyre gé jané pérgjegjés pér rrembimin dhe/apo vdekjen e personit té zhdukur.

PSSP-ja sgaron se UNMIK-u nuk kishte njé forcé profesionale té trajnuar miré dhe e pajisur
miré, qé éshté thelbésore pér té kryer hetime efektive, kjo forcé duhej té themelohet dhe té
zhvillohej né ményré té vazhdueshme. Ky proces ende éshté duke vazhduar edhe tani, me
prezencén e komponentit té Policisé sé EULEX-it. Né gershor té vitit 1999, kur viktimat e
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kétij rasti u zhdukén, ishte njé vakuum i ploté né kryerjen e detyrave policore pér shkak té
térhegjes sé térésishme té autoriteteve jugosllave dhe vendosjes sé ngadalshme té Policisé sé
UNMIK-ut.

PSSP-ja vazhdon mé tutje se NJHKL, e cila mé pas i pérfshiu policét e UNMIK-ut dhe té
Policisé sé Kosovés, duhej t’i merrte té gjitha funksionet e ngjashme, té cilat pérfshinin
gjetjen e varreve té paligjshme, identifikimin e autoréve dhe mbledhjen e déshmive né lidhje
me Krimin. Pér mé tepér, policét ndérkombétaré duhej t’i pérshtateshin kryerjes sé hetimeve
né njé territor dhe vend té huaj. Né anén tjetér, policia e re lokale, ofroi vetém sasi té kufizuar
té mbéshtetjes né shumé raste pér shkak t& mungesés sé kapacitetit dhe aftésisé sé zyrtaréve
té saj, té cilét po punonin né njé institucion né zhvillim té policisé dhe shpesh nuk kishin fare
ekspertizé né hetimet e tilla. Mungesa pothuajse e ploté e ndonjé institucioni geveritar lokal,
si dhe mungesa e bashképunimit me déshmitaré edhe mé shumé e komplikoi punén e
hetuesve.

PSSP-ja deklaron se kufizimet ¢ lartpérmendura “... kané penguar né aftésiné e institucionit,
si¢ éshté Policia e UNMIK-ut, pér kryerjen e hetimeve né njé ményre, gé kur shikohet né
ményré sistematike, mund té demonstrohet, apo sé paku té pritet né vendet e tjera me
institucione mé té zhvilluara, gé nuk kané pasur numér té madh té rasteve té késaj natyre qé
kané té béjné me situatén e pas konfliktit.” Megjithaté, PSSP-ja deklaron se, né drité té
numrit substancial té rasteve té zgjidhura pér persona té zhdukur, nuk ka dyshim se puna e
ZPZHML-sé i ka kontribuar né masé té madhe pércaktimit té vendndodhjes dhe fatit té
shumé personave té zhdukur nga konflikti né Kosové.

PSSP-ja né fund pohon se Policia e UNMIK-ut né ményré evidente ka kryer aktivitete
hetimore sipas kérkesave procedurale té nenit 2 t& KEDNJ-s€, me géllim pércaktimin e fatit
té z. Spasiq dhe z. Gjokig dhe sjelljen para drejtésisé té personave gé jané pérgjegjés pér
rrémbimin e tyre. Megjithaté, PSSP-ja né vazhdim thoté se, “... pér shkak té mungesés sé
ndonjé déshmitari apo té dyshuari t&é mundshém té njohur, ishin vetém disa mundési shumé té
kufizuara pér Policiné e UNMIK-ut gé té hetonte mé tej. Pér mé tepér, rrethanat né lidhje me
rrémbimin aktual té [z. Spasiq dhe z. Gjokiq ] mbesin té pagarta. Ende nuk éshté konfirmuar
se né cilén periudhé kohore dhe nga ku [ata] u zhdukén.” Fatkegésisht, déshmitarét nuk ishin
né gjendje té ofronin informata shtesé esenciale, prandaj policia nuk ishte né gjendje té
ndérmerrte hetime té métejme. Né pérputhje me kété, hetimi mbeti né zhvillim e sipér, ... si
rezultat i nevojés qé Policia e UNMIK-ut t’u japé prioritet burimeve hetimore.”

PSSP-ja konkludon se duke pasur parasysh té gjitha rrethanat e kétij rasti, Policia e UNMIK-
ut ka béré pérpjekje té arsyeshme hetimore, si¢ kérkohet sipas obligimit procedural té nenit 2
té KEDNJ-sé, késhtu gé nuk ka pasur shkelje.

Vlerésimi i Panelit
Dorézimi i dosjeve relevante

PSSP-ja i ofroi Panelit kopjet e té gjitha dokumenteve hetimore né dispozicion dhe
dokumenteve tjera pérkatése mé 4 tetor 2012, dhe e finalizoi dorézimin mé 4 korrik 2013.
Edhe pse ka mundési té ekzistojné mé shumé dokumente né lidhje me kété rast (shih § 27 mé
lart), UNMIK-u nuk ka ofruar asnjé sgarim rreth asaj se cilat pjesé té dokumentacionit
mungojné.
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Paneli thekson se né nenin 15 té Rregullores s&¢ UNMIK-ut nr. 2006/12 thuhet gé Paneli
mund té kérkojé dorézimin nga UNMIK-u té ¢cdo dokumenti dhe gé PSSP-ja té bashképunojé
me Panelin dhe té sigurojé ndihmén e nevojshme duke pérfshiré, né vecanti, Iéshimin e
dokumenteve dhe informatave relevante pér ankesén. Paneli né lidhje me kété i referohet
praktikés gjygésore té Gjykatés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut, qé duhet nxjerré
konkluzion nga sjellja e palés sé paditur gjaté procedurave, duke pérfshiré déshtimin e vet
“pér t€ dorézuar informatat n€ duart e tyre pa njé sqarim té kénaqshém” (shih GJEDNJ,
Celikbilek kundér Turqisé, nr. 27693/95, vendimi i gjykatés, 31 maj 2005, § 56).

Paneli po ashtu thekson gé ruajtja e duhur e dosjeve hetimore lidhur me krimet si¢ jané
vrasjet dhe zhdukjet, nga hapja e hetimit deri te dorézimi i tyre, éshté vendimtare pér
vazhdimin e hetimeve té tilla dhe késhtu mund t’i ngrité ¢éshtjet vetvetiu sipas nenit 2.

Paneli nuk éshté né pozité té verifikojé plotésiné e dosjeve té pranuara té hetimit. Prandaj,
Paneli do té vlerésojé bazueshmériné e ankesés né bazé té dokumenteve gé jané né
dispozicion (né kété kuptim shih GJEDNJ, Tsechoyev kundér Rusisé, nr. 39358/05, vendimi i
gjykatés, 15 mars 2011, § 146).

Parimet e pérgjithshme né lidhje me obligimin pér té kryer hetim efektiv sipas nenit 2

Paneli thekson gé obligimi pozitiv pér té hetuar zhdukjet pranohet gjerésisht né té drejtén
ndérkombétare pér té drejtat e njeriut, sé paku gé nga rasti i Gjykatés Ndér-Amerikane pér té
Drejtat e Njeriut Veladsquez-Rodriguez (shih Gjykata Ndér Amerikane e té Drejtave té Njeriut
(GINADNJ), Velasquez-Rodriguez kundér Hondurasit, vendimi i gjykatés, 29 korrik 1988,
seria C nr. 4). Obligimi pozitiv gjithashtu éshté kérkuar nga Komiteti i Organizatés sé
Kombeve té Bashkuara pér té Drejtat e Njeriut (KDNJ) sic rrjedh nga neni 6 (e drejta né
jeté), neni 7 (ndalimi i trajtimit mizor dhe jonjerézor) dhe neni 9 (e drejta né liri dhe siguri té
personit), shpallur né lidhje me nenet 2 (3) (e drejta pér kompensim efektiv) e Konventés
Ndérkombétare pér té Drejtat Civile dhe Politike (KDCP) (shih KDNJ, Komenti i
pérgjithshém nr. 6, 30 prill 1982, § 4; KDNJ, Komenti i pérgjithshém nr. 31, 26 maj 2004, 88
8 dhe 18, KDCP/C/21/Rev.1/Shtojca 13; shih gjithashtu mes tjerash, KDNJ, Mohamed El
Awani, kundér Xhamahirisé Arabe té Libisé, komunikata nr. 1295/2004, mendimet e 11
korrikut 2007, KDCP/C/90/D/1295/2004). Obligimi pér t’i hetuar zhdukjet dhe vrasjet
gjithashtu kérkohet né Deklaratén e OKB-sé mbi Mbrojtjen e té gjithé Personave nga
Zhdukjet e Imponuara (A/Rez/47/133, 18 dhjetor 1992), dhe mé tutje e detajuar né udhézimet
e OKB-sé, si¢c jané Manuali i OKB-s& mbi Parandalimin Efektiv dhe Hetimin e
Ekzekutimeve Jashtéligjore Arbitrare dhe Pérmbledhése (1991) dhe “Udhézime pér Kryerjen
e Hetimeve té Kombeve té Bashkuara pér Akuzat pér Masakra” (1995). Réndésia e obligimit
konfirmohet me miratimin e Konventés Ndérkombétare pér Mbrojtjen e té gjithé Personave
nga Zhdukjet e Imponuara né vitin 2006, e cila hyri né fugi mé 23 dhjetor 2010.

Me géllim té trajtimit t& akuzave té ankuesve, Paneli i referohet, né vecanti, praktikés
gjyqgésore té vértetuar miré té Gjykatés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut mbi obligimet
procedurale sipas nenit 2 t6 KEDNJ-sé. Gjykata ka gjetur q¢ “[o]bligimi pér t&¢ mbrojtur té
drejtén né jeté sipas nenit 2, shpallur né lidhje me detyrén e pérgjithshme té shtetit sipas nenit
1 t€ Konventés pér t’i “siguruar secilit brenda juridiksionit [té vet] té drejtat dhe lirité e
pércaktuara né [K]onventé”, kérkon shprehimisht qé duhet té keté disa forma té hetimit
zyrtar efektiv kur individét jané vraré (shih mutatis mutandis, GJEDNJ, McCann dhe té tjerét
kundér Mbretérisé sé Bashkuar, vendimi i gjykatés, 27 shtator 1995, § 161, seria A nr. 324;
dhe GJEDNJ, Kaya kundér Turqisé, vendimi i gjykatés, 19 shkurt 1998, § 105, Raportet
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1998-1; shih gjithashtu GJEDNJ, Jasinskis kundér Letonisé, nr. 45744/08, vendimi i gjykatés,
21 dhjetor 2010, § 71). Detyra pér té kryer njé hetim té tillé del né té gjitha rastet e vrasjes
dhe vdekjeve tjera té dyshimta, pavarésisht nése autorét ishin personat privaté apo agjentét e
shtetit apo jané té panjohur (shih GJEDNJ, Kolevi kundér Bullgarisé nr. 1108/02, vendimi i
gjykatés, 5 néntor 2009, § 191).

Gjykata Evropiane gjithashtu ka shpallur gé obligimi procedural pér té siguruar disa forma té
hetimit zyrtar efektiv, ekziston gjithashtu kur njé individ éshté zhdukur né rrethana kércénimi
me jeté dhe nuk kufizohet né rastet ku éshté e garté gé zhdukja u shkaktua nga njé agjent i
shtetit (shih GJEDNJ [DHL], Varnava dhe té tjerét kundér Turqisé, pérmendur né § 56 mé
lart né § 136).

Autoritetet duhet té veprojné veté, sapo céshtja té keté arritur né vémendjen e tyre, dhe ato
nuk mund t’ia 1€né€ até iniciativés t€ t& aférmit pér t€ paraqitur ankesé formale apo t& marré
pérgjegjésiné pér kryerjen e ndonjé procedure hetimore (shih GJEDNJ, Ahmet Ozkan dhe té
tjerét kundér Turgisé nr. 21689/93, vendimi i gjykatés, 6 prill 2004, § 310, shih gjithashtu
GJEDNJ, Isayeva kundér Rusisé nr. 57950/00, vendimi i gjykatés, 24 shkurt 2005, § 210).

Duke vendosur standardet pér njé hetim efektiv, gjykata ka shpallur qé “pérveg¢ té genit i
pavarur, i gasshém pér familjen e viktimés me gatishmériné dhe saktésing, dhénies sé
elementit té mjaftueshém pér shqyrtim publik té hetimit dhe rezultateve té tij, hetimi duhet
gjithashtu té jeté efektiv né kuptimin gé té jeté né gjendje té shpie né pércaktimin nése vdekja
éshté shkaktuar né ményreé té paligjshme dhe nése po, kah identifikimi dhe dénimi i atyre gé
jané pérgjegjés (shih GJEDNJ [DHL], Varnava dhe té tjerét kundér Turqisé, pérmendur mé
lart né § 56, né § 191; shih gjithashtu GJEDNJ, Palig kundér Bosnjé e Hercegovinés nr.
4704/04, vendimi i gjykatés, 15 shkurt 2011, 8 63). Ky nuk é&shté vetém njé obligim pér
arritjen e rezultateve, por edhe pér pérdorimin e mjeteve té duhura. Autoritetet duhet té
ndérmarrin cfarédo hapash té arsyeshém pér té siguruar déshmi lidhur me incidentin, duke
pérfshiré ndér té tjera déshmité e déshmitarit okular, déshmité e mjekésisé ligjore dhe, ku
éshté e nevojshme, njé autopsi e cila siguron té dhéna té plota dhe té sakta pér Iéndimin dhe
njé analizé objektive té té gjeturave klinike, duke pérfshiré shkaktarin e vdekjes. Cdo e meté
né hetim e cila rrezikon aftésiné pér té vértetuar shkaktarin e vdekjes apo personin apo
personat pérgjegjés, do té rrezikojé té jeté si parregullsi sa i pérket kétij standardi (shih
GJEDNJ, Ahmet Ozkan dhe té tjerét kundér Turqisé, pérmendur mé lart, né § 312, dhe
Isayeva kundér Rusisé, pérmendur mé lart, né § 212).

Né vecanti, pérfundimi i hetimit duhet té bazohet né analizé té ploté, objektive dhe té
paanshme té té gjitha elementeve relevante. Mosndjekja e njé piste té garté té hetimit
rrezikon deri né shkallé vendimtare aftésiné pér té vértetuar rrethanat e rastit dhe identitetin e
atyre gé jané pérgjegjés (shih GJEDNJ, Kolevi kundér Bullgarisé, pérmendur né § 71 mé lart,
8 201). Megjithaté, natyra dhe shkalla e shqyrtimit, té cilat plotésojné pragun minimal té
efektivitetit té hetimit, varen nga rrethanat e rastit té vecanté. Ato duhen vlerésuar né bazé té
té gjitha fakteve relevante dhe né lidhje me realitetet praktike té punés hetimore (shih
GJEDNJ, Velcea dhe Mazare kundér Rumanisé nr. 64301/01, vendimi i gjykatés, 1 dhjetor
2009, § 105).

Né ményré specifike pér sa i pérket personave té zhdukur gé mé voné jané gjetur té vdekur,
gjykata ka shpallur se procedurat e zhvarrimit dhe identifikimit t¢ mbetjeve mortore nuk
shterojné obligimin sipas nenit 2 t6 KEDNJ-sé. Gjykata konsideron gqé “obligimi procedural
gé del nga zhdukja do té mbetet pérgjithésisht pér sa kohé gé vendndodhja dhe fati i personit
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jané t&€ panjohura dhe késhtu &sht€ i njé natyre t€ vazhdueshme” (GJEDNJ, Paliq kundér
Bosnjé e Hercegovinés, pérmendur né § 74 mé lart né § 46; né kuptimin e njéjté GJEDNJ
[DHL], Varnava dhe té tjerét kundér Turqisé, pérmendur né 8§ 56 mé lart né 8 148,
Aslakhanova dhe té tjerét kundér Rusisé, nr. 2944/06 dhe té tjerét, vendimi i gjykatés, 18
dhjetor 2012, § 122). Megjithaté, gjykata gjithashtu thekson qé€ ky obligim procedural “nuk
pérfundon madje edhe me zbulimin e trupit .... Kjo vetém hedh drité né njé aspekt té fatit té
personit té zhdukur dhe obligimi pér té shpjeguar zhdukjen dhe vdekjen, dhe gjithashtu pér té
identifikuar dhe ndjekur ¢do autor té akteve té paligjshme né lidhje me kété pérgjithésisht
mbetet” (GJEDNIJ, Paliq kundér Bosnjé e Hercegovinés, pérmendur mé lart né § 46; né
kuptimin e njéjté GJEDNJ [DHL], Varnava dhe té tjerét kundér Turgisé, pérmendur né 8 56
mé lart né § 145). Megjithése gjetja dhe identifikimi pasues i mbetjeve mortore té viktimés
munden vetvetiu té jené arritje té réndésishme, obligimi procedural sipas nenit 2 vazhdon té
ekzistojé (shih GJEDNJ, Paliq kundér Bosnjé e Hercegovinés, pérmendur mé lart né § 64).

Sa i pérket kérkesés pér shqyrtim publik, gjykata ka shpallur mé tutje qé duhet té keté
elemente té mjaftueshme té shqyrtimit publik té hetimit apo rezultateve té tij pér té siguruar
pérgjegjési né praktiké dhe né teori. Shkalla e shqyrtimit t€ kérkuar publik mundet té
ndryshojé mjaft nga rasti né rast. Né té gjitha rastet, megjithaté, i aférmi i viktimés duhet té
jeté i pérfshiré né proceduré deri né shkallén gé mbron interesat e tij legjitime (shih Ahmet
Ozkan dhe té tjerét kundér Turgisé, pérmendur né § 73 mé lart né §§ 311-314; GJEDNJ,
Isayeva kundér Rusisé, pérmendur né 8 73 mé lart, 88 211-214 dhe rastet e pérmendura aty;
GJEDNJ [DHL], Al-Skeini dhe té tjerét kundér Mbretérisé sé Bashkuar nr. 55721/07,
vendimi i gjykatés, 7 korrik 2011, § 167, KEDNJ 2011).

Aplikueshméria e nenit 2 né kontekstin e Kosovés

Paneli thekson se rrémbimet e z. Velko Spasiq dhe z. Vlladimir Gjokigq kané ndodhur pak
pas vendosjes s& UNMIK-ut né Kosové, menjéheré pas konfliktit té armatosur kur krimi,
dhuna dhe pasiguria ishin shumé té pérhapura.

Pér pjesén e tij, PSSP-ja nuk e konteston g¢ UNMIK-u e kishte pér detyré ta hetonte rastin
aktual sipas nenit 2 t¢ KEDNJ-sé. Megjithaté, sipas PSSP-s€, rrethanat unike té lidhura me
kontekstin e Kosovés dhe vendosjen e UNMIK-ut né fazén e paré té misionit, duhet marré
parasysh kur vlerésohet nése ky hetim éshté né pajtim me nenin 2 t&¢ KEDNJ-sé. Né esencg,
PSSP-ja argumenton gé nuk éshté e mundshme té vlejné pér UNMIK-un té njéjtat standarde
té aplikueshme pér njé vend né njé situaté normale.

Paneli konsideron gé argumentet e PSSP-sé ngritin dy pyetje kryesore: e para, nése
standardet e nenit 2 vazhdojné té vlejné né situatén e konfliktit apo dhunés sé pérgjithésuar
dhe, e dyta, nése standardet e tilla duhet konsideruar plotésisht té aplikueshme pér UNMIK-
un, né vecanti gjaté fazés sé paré té misionit té tij.

Sa i pérket aplikueshmérisé sé nenit 2 pér UNMIK-un, Paneli rikujton gé me miratimin e
Rregullores sé UNMIKU-t nr. 1999/1, mé 25 korrik 1999, UNMIK-u mori pérsipér obligimin
pér t’i zbatuar standardet e njohura ndérkombétarisht pér té drejtat e njeriut né ushtrimin e
funksioneve té veta. Ky zotim u detajua né Rregulloren e UNMIK-ut nr. 1999/24, té 12
dhjetorit 1999, pérmes sé cilés UNMIK-u mori obligimet sipas instrumenteve té caktuara
ndérkombétare pér té drejtat e njeriut, duke pérfshiré KEDNJ. Né lidhje me kété, Paneli
tanimé ka gjetur se éshté e vérteté qé karakteri i pérkohshém i UNMIK-ut dhe véshtirésité e
ngjashme duhet marré parasysh né lidhje me njé numér situatash, por né asnjé rrethané kéto
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elemente nuk mund té merren si arsyetim pér uljen e standardeve té respektimit té té drejtave
té njeriut, té cilat u inkorporuan sipas rregullit né mandatin e UNMIK-ut (shih PKDNJ,
Millogoriq dhe té tjerét, nr. 38/08 dhe té tjerét, mendimi i 24 marsit 2011, § 44; Berisha dhe
té tjerét, nr. 27/08 dhe té tjerét, mendimi i 23 shkurtit 2011,8 25; Laliq dhe té tjerét, nr. 09/08
dhe té tjerét, mendimi i 9 gershorit 2012, § 22).

Sa i pérket aplikueshmérisé sé nenit 2 né situatat e konfliktit apo dhunés sé pérgjithésuar,
Paneli rikujton gé Gjykata Evropiane pér té Drejtat e Njeriut ka vendosur aplikueshmériné e
nenit 2 né situatat pas konfliktit, duke pérfshiré vendet e ish-Jugosllavisé (shih mes
shembujve té tjeré, GJEDNJ, Paliq kundér Bosnjé e Hercegovinés, pérmendur né § 74 mé
lart dhe GJEDNJ, Julariq kundér Kroacisé nr. 20106/06, vendimi i gjykatés, 20 janar 2011).
Gjykata ka konsideruar mé tutje qé obligimi procedural sipas nenit 2 vazhdon té zbatohet né
“kushte t€ rénda t& siguris€, duke pérfshiré njé kontekst t& konfliktit t&€ armatosur” (shih
GJEDNJ [DHL], Al-Skeini dhe té tjerét kundér Mbretérisé sé Bashkuar, pérmendur né § 77
mé lart né § 164; shih gjithashtu GJEDNJ, Gile¢ kundér Turqisé, vendimi i gjykatés, 27
korrik 1998, 8§ 81, Raportet 1998-1V; GJEDNJ, Ergi kundér Turgisé, vendimi i gjykatés, 28
korrik 1998, 88 79 dhe 82, Raportet 1998-1V; GJEDNJ, Ahmet Ozkan dhe té tjerét kundér
Turqgisé, pérmendur né § 73 mé lart né 8§ 85-90, 309-320 dhe 326-330; Isayeva kundér
Rusisé, pérmendur né 8§ 73 mé lart né 88 180 dhe 210; GJEDNJ, Kanlibas kundér Turqisé nr.
32444/96, vendimi i gjykatés, 8 dhjetor 2005, 8§ 39-51).

Gjykata ka pranuar q€ “ku vdekja [dhe zhdukjet] qé duhet hetuar sipas nenit 2 ndodhin né
rrethana té dhunés sé pérgjithésuar, konfliktit té armatosur apo kryengritjes, pengesat mund
té vendosen né rrugén e hetuesve dhe shtréngesat mund té detyrojné pérdorimin e masave mé
pak efektive t€ hetimit apo mund té€ b&jné qé ndonjé hetim t& shtyhet” (shih, GIEDNJ [DHL],
Al-Skeini dhe té tjerét kundér Mbretérisé sé Bashkuar, pérmendur né 8164 mé lart; GJEDNJ,
Bazorkina kundér Rusisé, nr.69481/01, vendimi i gjykatés, 27 korrik 2006, § 121).
Megjithaté, gjykata konsideron qé “obligimi sipas nenit 2 pér t€ mbrojtur jetén detyron qé,
madje edhe né kushte té rénda sigurie, té gjithé hapat e arsyeshém duhet té merren pér té
siguruar se po kryhet njé hetim efektiv dhe i pavarur pér shkeljet e pretenduara té sé drejtés
pér jeté (shih mes shumé shembujve té tjeré, GJEDNJ, Kaya kundér Turgisé, pérmendur né §
71 mé lart né 88 86-92; GJEDNJ, Ergi, pérmendur mé lart né §8 82-85; GJEDNJ [DHL],
Tanrikulu kundér Turqisé, nr. 23763/94, vendimi i gjykatés, 8 korrik 1999, 8§ 101-110,
KEDNJ 1999-1V; GJEDNJ, Khashiyev dhe Akayeva kundér Rusisé, nr. 57942/00
dhe 57945/00, vendimi i gjykatés, 24 shkurt 2005, 88 156-166; GJEDNJ, Isayeva kundér
Rusisé, pérmendur mé lart né 88 215-224; GJEDNJ, Musayev dhe té tjerét kundér Rusisé, nr.
57941/00 dhe té tjerét, vendimi i gjykatés, 26 korrik 2007, 8§ 158-165).

Ngjashém, KDNJ konsideron qgé e drejta pér jeté, duke pérfshiré garancité e veta procedurale,
konsiderohet si e drejté supreme nga e cila nuk lejohet kurrfaré shmangie, madje edhe né
kohén e emergjencave publike té cilat kércénojné jetén e kombit (shih, KDNJ, Komenti i
pérgjithshém nr. 6, i pérmendur né 8 70 mé lart né § 1; KDNJ, Abubakar Amirov dhe Aizan
Amirova kundér Federatés Ruse, komunikata nr. 1447/2006, mendimet e 22 prillit 2009, 8
11.2, KDCP/C/95/D/1447/2006). Pér mé tepér, KDNJ ka shpallur aplikueshmériné e nenit 2
(3), 6 dhe 7 e KNDCP me referencé specifike né obligimin e UNMIK-ut pér té kryer hetime
té duhura pér zhdukjet dhe rrémbimet né Kosové (shih KDNJ, Observime pérfundimtare té
Komitetit pér té Drejtat e Njeriut: Kosové (Serbi), 14 gusht 2006, 8§ 12-13,
KDCP/C/UNK/CO/1).
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Paneli vleréson véshtirésité né té cilat UNMIK-u hasi gjaté fazés sé paré té vendosjes sé tij.
Paneli thekson gé réndésia e duhur kushtuar céshtjes sé personave té zhdukur né Kosove,
nénkupton qé UNMIK-u éshté dashur t’i marré parasysh té dyja dimensionet humanitare dhe
penale té situatés. Né vecanti, Paneli konsideron se réndésia gé u éshté kushtuar hetimeve
penale dhe véshtirésité né Kosové qé kufizuan afté€sin€ e autoriteteve hetimore pér t’i kryer
hetimet e tilla, si¢ u pérshkrua nga PSSP-ja, ishin vendimtare g¢ UNMIK-u té krijojé nga
fillimi njé ambient té favorshém pér kryerjen e hetimeve kuptimplota. Kjo do té pérfshinte
krijimin e njé sistemi ku do té hynin elementet e tilla, si¢ jané dhénia e pérgjegjésisé sé ploté
pér mbikéqgyrjen dhe monitorimin e progresit né hetime, sigurimin e shqyrtimit té rregullt té
gjendjes sé hetimeve dhe njé proces pér dorézim té duhur té rasteve ndérmjet népunésve apo
njésive té ndryshme té Policisé s&€ UNMIK-ut. Njé sistem i tillé gjithashtu duhet marré
parasysh nevojat pér mbrojtje té viktimave dhe déshmitaréve (shih, mutatis mutandis,
GJEDNJ, R.R. dhe té tjerét kundér Hungarisé nr. 19400/11, vendimi i gjykatés, 4 dhjetor
2012, 88 28-32), dhe gjithashtu té konsiderojé cenueshmériné e vecanté té personave té
zhvendosur né situatat pas konfliktit (shih GJEDNJ [DHL], Sargsyan kundér Azerbajxhanit,
nr. 40167/06, vendimi i 14 dhjetorit 2011, 8 145; dhe GJEDNJ [DHL], Chiragov dhe té tjerét
kundér Armenisé nr. 13216/05, vendimi i 14 dhjetorit 2011, § 146). Ndonése kuptohet gé
vendosja dhe organizimi i organeve té policisé dhe drejtésisé ndodhi gradualisht, Paneli
mendon gé Ky proces pérfundoi né vitin 2003, kur sistemi i policisé dhe gjyqésisé né Kosové
nga Sekretari i Pérgjithshém i OKB-sé u pérshkrua se “funksionon miré” dhe éshté “i
géndrueshém” (shih § 19 mé lart).

Paneli mé tutje térheq vémendjen g€ detyra e tij nuk éshté t’i shqyrtojé praktikat relevante
apo pengesat e pretenduara pér té kryer hetime efektive in abstracto, por vetém né lidhje me
aplikimin e tyre specifik né rrethana té vecanta té njé situate qé éshté céshtje para tij (shih
GJEDNJ, Brogan dhe té tjerét kundér Mbretérisé sé Bashkuar, vendimi i gjykatés, 29 néntor
1988,8 53, seria A, nr. 145-B). Késhtu, Paneli pajtohet me PSSP-né, gé natyra dhe shkalla e
shqyrtimit pér té pércaktuar nése efektiviteti i hetimit e plotéson pragun minimal varet nga
rrethanat e rastit té caktuar. Pér kéto arsye, Paneli konsideron gé do té vértetojé né lidhje me
secilin rast nése jané ndérmarré té gjithé hapat e arsyeshém pér té kryer njé hetim efektiv sic
pérshkruhet nga neni 2, duke pasur parasysh realitetet e punés hetimore né Kosove.

Pajtueshméria me kérkesat e nenit 2 né rastin aktual

Duke shqyrtuar vegorité e kétij rasti, Paneli thekson se UNMIK-u ka paragitur dokumente té
ndryshme gé tregojné njé numér té kufizuar té veprimeve pér té hetuar e rrémbimet e z.
Spasiq dhe z. Gjokig té ndérmarra nga Policia e UNMIK-ut. Paneli do té vlerésojé nése
hetimi ishte efektiv sipas standardeve té pércaktuara me nenin 2 té KEDNJ-sé. Duke pasur
parasysh rrethanat e rastit, si dhe pretendimet e béra nga ankueset, Paneli e konstaton si
relevante pér té béré pyetje nése hetimi u pérgjigjet kérkesave té shpejtésisé dhe
ekspeditiviteit, nése hetimi ka gené adekuat dhe nése ishin ndjek pistat e garta té hetimit, dhe
né fund, nése hetimi ishte mjaft i gasshém pér familjen e viktimés dhe pér publikun (shih
gasjen e GJEDNJ né rastin Aslakhanova dhe té tjerét kundér Rusisé, pérmendur né § 75 mé
lart, né § 121).

Paneli thekson deklaratén e ankueseve se rrémbimet e z. Spasiq dhe z. Gjokiq u ishin
raportuar menjéheré KFOR-it, KNKK-sé, Kryqgit t&¢ Kuqg Jugosllav dhe prokurorit publik
ndérkombétar t& UNMIK-ut né Prishting; rrémbimi i z. Gjokiq gjithashtu i ishte raportuar
NJPZH-sé (shih § 25 mé lart). Paneli konsideron se mé sé voni nga shkurti i vitit 2000,
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UNMIK-u ishte informuar pér rrémbimin e z. Spasiq (shih 8§ 29 mé lart), dhe nga tetori i vitit
2001 pér rrémbimin e z. Gjokiq (shih § 26 mé lart).

Paneli e kupton se rrémbimet e z. Spasiqg dhe z. Gjokiq jané raportuar ndarazi, késhtu gé jané
hapur raste té ndara nga Policia e UNMIK-ut. Megjithaté, éshté e qarté se diku para
shqyrtimit té fundit t¢ déshmive né dispozicion nga Policia e UNMIK-ut, né tetor té vitit
2007, rastet de facto u bashkuan dhe u konsideruan tutje sé bashku. Prandaj, termi, “hetim” i
pérdorur mé poshté, pérve¢ nése nuk déshmon ndryshe, u referohet rasteve té bashkuara si
njé ¢éshtje e vetme.

Paneli thekson se kishte mangési té dukshme né kryerjen e hetimit nga zanafilla e tij.
Megjithaté, Paneli sjell ndérmend gé éshté kompetent ratione temporis pér té vlerésuar
pajtueshmériné e hetimit me nenin 2 t& KEDNJ-sé vetém pér periudhén prej 23 prillit 2005
(shih § Error! Reference source not found. mé lart),, duke pasur parasysh gjendjen e rastit
né até daté (GJEDNJ, Paliq kundér Bosnjé e Hercegovinés, pérmendur né 8 74 mé lart né §
70). Periudha né shqyrtim pérfundon mé 9 dhjetor 2008, me marrjen e pérgjegjésisé nga
EULEX-i né fushén e administrimit té drejtésisé (shih § 21-22 mé lart).

Qéllimi 1 kétij hetimi ishte té zbulohet e vérteta pér ngjarjet gé cuan te rrémbimi i z. Spasiq
dhe z. Gjokiq, pér t’i gjetur ata dhe mbetjet e tyre mortore dhe identifikimin e autoréve té
mundshém. Pér t’i pérmbushur kéto géllime, nga ata qé kryenin hetimin u kérkua gé té
kérkonin, mblidhnin dhe ruanin materialin déshmues né lidhje me rrémbimin: identifikimin e
déshmitaréve t¢ mundshém dhe marrjen e deklaratave nga ata né lidhje me rrémbimin;
identifikimin e personit (ave) té pérfshiré né rrémbim dhe sjelljen e autoréve té dyshuar para
njé gjykate kompetente té themeluar me ligj.

Pérvec késaj, detyra pér té hetuar faktet e kétij lloji ka vazhduar pér ag kohé sa ka vazhduar
pasiguria pér fatin e z. Spasiq dhe z. Gjokig. Madje, ashtu sikur né kété rast, ku ata qé jané
individualisht pérgjegjés pér krimin nuk jané gjetur, UNMIK-u ishte i obliguar t’i pérdorte
mjetet né dispozicion gé i Kishte, pér té shqyrtuar rregullisht progresin e hetimit, pér té
siguruar se fakte té reja nuk kané dal né drité, si dhe t’i informojé té aférmet e té dy
personave té zhdukur né lidhje me zhvillimet né hetim.

Megjithaté sa i pérket z. Spasiq, né dosje tregohet se gé nga momenti kur UNMIK-u u vu né
dijeni pér ¢éshtjen, deri mé 23 prill 2005, veprimet e ndérmarra nga Policia e UNMIK-ut
ishin té kufizuara, né: regjistrimin e rastit né shkurt té vitit 2000, dérgimin e kérkesave me
informata te njésitet e tjera té Policisé s&¢ UNMIK-ut dhe marrjen e pérgjigjeve (shih § 30 mé
lart), intervistimin e babait té z. Spasiq né korrik té vitit 2000 (shih § 33 mé lart), diskutimin
e ¢éshtjes me nénén e tij né prill té vitit 2002 (shih § 35 mé lart), dhe kontaktimi i gruas té z.
Spasiq me telefon, né gershor té vitit 2004, né kérkim té ndonjé informaté né lidhje me
bashkéshortin e saj té zhdukur (shih § 37 mé lart).

Sa i pérket z. Gjokig, né té njéjtén periudhé, ka pasur madje njé numér mé té vogél té
veprimeve: regjistrimi i rastit né tetor té vitit 2001 mé sé voni (shih § 26 mé lart), pranimi i
informatave ante-mortem nga KNKK dhe kalimi i rastit né njé formé tjetér (shih 88 26 dhe
40 mé lart), njé bisedé telefonike me gruan e z. Gjokiq né, apo para, dhjetorit té vitit 2004,
dhe njé pérpjekje e pakonfirmuar, por e déshtuar pér gjetjen e banesés sé tyre né Prishtiné, né
ményré gé té identifikojé njé té dyshuar té mundshém (shih § 41 mé lart).
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Sipas mendimit té Panelit, té gjitha ato veprime duken mé shumé si formalitete sesa veprime
kuptimplota policore. Duket se Policia e UNMIK-ut ka mbetur pasive, thjesht duke i pritur
informatat e reja gé té dalin veté, né vend se té ndérmarré, sé paku, hapa aktualé minimalé
pér njé hetim té nevojshém. Paneli éshté gjithashtu i shgetésuar nga fakti se asnjé deklaraté
e paléve té démtuara apo té paléve gé kané raportuar, apo déshmitarit, gé pérmendet té jeté
mbledhur né dosje, nuk gjenden né dosjen gé UNMIK-u ia ka véné né dispozicion.

Né secilin rast, dosja hetimore duhet gé né minimum t’i keté té pérfshira regjistrimet e
intervistave té ankueses dhe té té gjithé déshmitaréve té mundshém pér krimin e pretenduar.
Né té gjitha rastet, intervistat e tilla duhet té béhen sa mé shpejté gé té jeté e mundur dhe
duhet té regjistrohen dhe té ruhen né dosjen e rastit”. Déshtimi pér t’i intervistuar zyrtarisht
personat, té cilét jané identifikuar si té pérfshiré né rrémbim, prapé rrezikon efektivitetin e
hetimit.

Vecanérisht ilustruese pér kété pohim éshté reagimi i hetuesit pérgjegjés té NJPZH-sé pér
informatat e marra pérmes telefonit nga gruaja e z. Gjokiq. Si¢ éshté pérmendur mé lart (shih
8 41 mé lart), né, apo para 19 dhjetorit té vitit 2004, ajo identifikoj personin e cila mendonte
se mund té keté gené i pérfshiré né rrémbimin e burrit té saj;ai person ishte i njohur. Zyrtari
pérgjegjés i NJPZH-sé shkroi né raport se ai u pérpoq ta gjente adresén, por se Kjo nuk ishte e
mundur, ngase shumica e emrave té rrugéve né Prishtiné kishin ndryshuar. Zyrtari i tij
mbikéqgyrés e mbéshteti mosveprimin dhe konkluzionet e tij né lidhje me kété, duke e
miratuar raportin.

Paneli thekson se nuk éshté béré asnjé pérpjekje pér té gjetur dhe intervistuar personin né
ndonjé fazé t& mévonshme.

Né té njéjtin raport thuhet se nuk ka pasur déshmitaré né dispozicion né até moment pér t’u
intervistuar. Kjo éshté né kundérshtim me faktin se palét e raportuara u ishin té njohura
Policisé dhe se ato é&shté dashur té intervistohen. Pérvec késaj, néna dhe babai i z. Spasiq
gjithashtu kané réné né kontakt me policiné, por po ashtu deklaratat e tyre formale nuk jané
marré. Pavarésisht faktit se babai i tij e dha njé emér té njé shqiptari té Kosovés, i cili gjoja i
kishte dhéné atij informata pér té djalin e tij, nuk éshté béré asnjé pérpjekje pér té identifikuar
dhe pér ta intervistuar até person. Po ashtu, nga dosja nuk shihet se ka pasur ndonjé pérpjekje
pér identifikimin e ndonjé déshmitari t¢ mundshém lidhur me rrémbimet duke e kontrolluar
vendin ku ato pretendohet té kené ndodhur.

Dosja hetimore, gjithashtu nuk pasqyron ndonjé pérpjekje té béré nga Policia e UNMIK-ut
pér gjetjen e veturés sé z. Spasig, me té cilén té dy viktimat thuhet se kishin udhétuar né
ditén e rrémbimit.

100. Sipas mendimit té Panelit, té gjitha faktet e lartpérmendura déshmojné pasivitetin dhe

mungesén e interesimit nga policia pér ndérmarrjen e veprimit esencial hetimor né kété rast.
Né rastet kur ka mungesé té informatave pér kryerjen e hetimit, sikur né rastin aktual,
policia duhet té angazhohet né njé kérkim aktiv pér informata dhe pista hetimore. Prandaj,
Paneli duhet té konkludojé se déshtimi pér t’i ndjekur kéto pista té garta té hetimeve paraget
mangési serioze né lidhje me efektivitetin e hetimit.

“ Shih: Manuali i OKB-sé mbi Parandalimin Efektiv dhe Hetimin e Ekzekutimeve Jashtéligjore Arbitrare dhe
Pérmbledhése, i miratuar mé 24 maj té vitit 1989 nga Késhilli Ekonomik dhe Social, Rezoluta 1989/65.
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101.Paneli gjithashtu thekson me shgetésim mungesén e angazhimit té prokuroréve publiké
ndérkombétaré né kété hetim. Me pérjashtim té faktit se kallézimi penal i znj. Gjokiq ishte
pérkthyer né gjuhén angleze nga njé pérkthyes i DD i UNMIK-ut, nuk duket se a ka pasur
ndonjé veprim tjetér nga gjyqésia ndérkombétare e UNMIK-ut né kété ¢éshtje. Kjo ndodhi
pavarésisht nga fakti se hetimi i krimeve té luftés dhe krimeve serioze ndéretnike duhej té
ishte gqéllimi kryesor pér angazhimin e shérbimeve té tyre profesionale nga UNMIK-u.

102.  Duke ardhur né periudhén nén juridiksionin e tij, duke filluar nga 23 prilli 2005, Paneli
thekson se nuk jané zhvilluar aktivitete tjera hetimore né lidhje me korrigjimin e mangésive
té dukshme té pérmendura mé lart. Pas késaj date kritike, déshtimi pér té zhvilluar veprime té
nevojshme hetimore ka vazhduar, dhe késhtu né pajtim me obligimin e vazhdueshém pér té
hetuar (shih 8 76 mé lart), vlerésimi pér gjithé hetimin é&shté sjell brenda periudhés sé
juridiksionit té Panelit.

103.Edhe pse ka pasur njé séré shqyrtimesh té hetimeve kur ato ende konsideroheshin si té
ndara, dhe pasi gé u bashkuan, ato thjesht i kané bartur vlerésimet gé jané béré né shqyrtime
té méparshme, gé nuk kané pasgyruar veprime té reja pér t’i korrigjuar manggsité, si¢ éshté
mungesa e deklaratave té déshmitarit né dosje. Pavarésisht mangésive, mbikéqyrésit
pérgjegjés i kané miratuar konkludimet e hetuesve pér t’i mbajtur t€ dy rastet joaktive
pérderisa informatat shtesé té vihen né dispozicion. Paneli e konsideron kété si indikacion té
déshtimit né sistemin e shqyrtimit té€ njé kontrolli té cilésisé sé procedurave té hetimit, i cili
véshtiré mund té arsyetohet dhe /apo t’i atribuohet kufizimeve materiale dhe té personelit
nga té cilat vuante UNMIK-u.

104. Pér sa i pérket faktit se rasti i z. Gjokiq ishte me prioritet t€ ulét (shih § 43 mé lart), Paneli
pajtohet se né njé situaté té fluksit masiv té kallézimeve t& mundshme penale, né rastet kur
ka kapacitet té kufizuar hetimor té policisé né terren, dhénia e prioritetit éshté njéra ndér
ményrat e ruajtjes sé nivelit té efikasitetit, pra kur vetém rastet mé té rénda me pista té garta
jané trajtuar. Né kété drejtim, Paneli e merr parasysh epérsiné e té drejtés pér jeté né
instrumentet ndérkombétare pér mbrojtjen e té drejtave té njeriut (shih, pér shembull,
GJEDNJ, Streletz, Kessler dhe Krenz kundér Gjermanisé [DHL], nr. 34044/96, 35532/97
dhe 44801/98, vendimi i gjykatés, 2001, § 85, KEDNJ 2001-I1). Né secilin rast,
kategorizimi i tillé i njé hetimi duhet té ndodhé vetém pasi t€ kené ndodhur veprimet
hetimore minimale t¢ mundshme dhe pasi informatat e arritshme té jené mbledhur dhe
analizuar. Né Kkété rast, dhénia e prioritetit nuk éshté dashur té béhet kur praktikisht asnjé
informaté nuk éshté mbledhur lidhur me rrethanat e rrémbimit, vecanérisht pasi gé ai kishte
ndodhur garté né njé mjedis kércénimin pér jeté dhe né rrethana té dyshimta (shih gasjen e
Panelit PKDNJ né B.A., nr. 52/09, mendimi i 1 shkurtit 2013, § 82).

105. Prandaj, Paneli konsideron se duke pasur parasysh té gjitha rrethanat e rastit té vecanté,
UNMIK-u ka déshtuar t’i ndérmarré té gjitha hapat e arsyeshém pér t’i gjetur z. Spasiq dhe
z. Gjokiq apo mbetjet e tyre mortore, dhe ka déshtuar né identifikimin e autoréve dhe t’i
sjellé ata para drejtésisé. Né kété kuptim, Paneli konsideron se hetimi nuk ishte adekuat dhe
nuk ishte né pajtim me kérkesat pér shpejtési, ekspeditivitet dhe efektivitet (shih § 74 mé
lart), si¢ kérkohet sipas nenit 2.

106. Pér sa i pérket kérkesés pér shqyrtim publik, Paneli rikujton gé neni 2 gjithashtu kérkon qé
né té gjitha rastet duhet té jeté i pérfshiré né hetim i aférmi i viktimés deri né shkallén e
nevojshme pér t’i mbrojtur interesat e tij legjitime (shih § 76 mé lart). Né lidhje me kété,
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ankueset znj. Spasiq dhe znj. Gjokiq pretendojné se ato kurré nuk ishin informuar nga
UNMIK-u lidhur me hetimin pér rrémbimin e bashkéshortéve té tyre. Si¢ ka theksuar
tashmé Paneli, asnjé deklaraté nuk éshté marré ndonjéheré nga ankueset. Nuk ka té dhéna né
dosje se atyre u éshté ofruar ndonjé informaté né lidhje me gjendjen e hetimit. Prandaj,
Paneli konsideron gé hetimet nuk ishin té gasshme pér kéto dy ankuese dhe familjet e tyre,
né kundérshtim me nenin 2 t¢ KEDNJ-sé.

107.Paneli nuk mund té shpérfillé faktin se emri i znj. Nedelkoviqg duket se nuk ka gené i njohur
pér Policiné e UNMIK-ut. Kjo ankuese, znj. Nedelkovig, nuk pohon se ajo éshté paragitur
ndonjéheré si déshmitare né kété rast, apo ka béré pérpjekje té kontaktojé diké né lidhje me
rrémbimin e pretenduar té véllait té saj. Késhtu gé, nuk do té ishte e arsyeshme té pritej nga
Policia e UNMIK-ut gé ata do ta kérkonin dhe do t’i ofronin asaj ndonjé informaté né lidhje
me hetimin, né té njéjtén ményré si edhe me znj. Spasiq dhe znj. Gjokig, pasi gé policia nuk
ishte né dijeni gé ajo ishte njé palé e interesuar.

108. Prandaj Paneli konsideron se nuk ka pasur shkelje té kérkesés pér shqyrtim publik né lidhje
me znj. Nedelkovig. Megjithaté, gjykimet e Panelit né lidhje me ekzistencén e déshtimeve
tjera sistemore né kété hetim, ofrojné njé bazé té mjaftueshme pér té konkluduar se shkelja e
obligimeve procedurale sipas nenit 2, si rezultat i mungesés sé pérpjekjeve té hetimit rreth
rrémbimit té z. Spasiq dhe z. Gjokiq, ka ekzistuar gjithashtu né lidhje me ankesén e znj.
Nedelkovig.

109. Né drité té mungesave dhe mangésive té pérshkruara mé lart, Paneli konkludon gé¢ UNMIK-
u déshtoi gé té kryejé njé hetim adekuat dhe efektiv lidhur me rrethanat e rrémbimit té z.
Velko Spasiq dhe z. VIladimir Gjokiq. Prandaj, éshté béré njé shkelje e nenit 2 t¢ KEDNJ-
sé, sipas aspektit té tij procedural.

B. Shkelja e pretenduar e nenit 3 t¢ KEDNJ-sé

110. Paneli konsideron gé ankueset mbéshteten, né esencé, né shkeljen e té drejtés pér té gené té
lira nga trajtimi jonjerézor dhe degradues, e garantuar sipas nenit 3 t¢ KEDNJ-sé.

1. Fusha pér t’u shqyrtuar nga Paneli

111.Paneli do t’i marré parasysh pretendimet sipas nenit 3 t¢ KEDNJ-sé, duke zbatuar té njé&jtén
fushé té shqyrtimit si¢ éshté pércaktuar né lidhje me nenin 2 (shih 88 50-56 mé lart).

112. Paneli rikujton gé Gjykata Evropiane pér té Drejtat e Njeriut ka gjetur né shumé raste gé njé
situaté e zhdukjes sé imponuar shkakton shkelje té nenit 3, sa u pérket té aférmve té ngushté
té viktimés. Ajo thekson g€, pér sa i pérket nenit 3, “esenca e shkeljes sé€ tillé nuk bie aq
shumé né faktin e “zhdukjes” sé anétarit t€ familjes, por mé shumé ka té béjé me reagimet
dhe géndrimet e autoriteteve ndaj situatés kur kjo éshté sjellé né¢ vémendjen e tyre” (shih,
p.sh. GJEDNJ [DHL], Cakici kundér Turqisé nr. 23657/94, vendimi i gjykatés, 8 korrik
1999, § 98, KEDNJ, 1999-1V; GJEDNJ [DHL], Qiproja kundér Turqisé nr. 25781/94,
vendimi i gjykatés 10 maj 2001, 8 156, KEDNJ, 2001-1V; GJEDNJ, Orhan kundér Turgisé
nr. 25656/94, vendimi i gjykatés, 18 gershor 2002, § 358; GJEDNJ, Bazorkina kundér
Rusisé, pérmendur né § 83 mé lart né 8 139; GJEDNJ, Paliq kundér Bosnjé e Hercegovinés,
pérmendur né § 74 mé lart né 8 74; GJEDNYJ, Alpatu Israilova kundér Rusisé nr. 15438/05,
vendimi i gjykatés, 14 mars 2013, 8 69; shih gjithashtu PKDNJ, Zdravkoviq, nr. 46/08,
vendimi i 17 prillit 2009, § 41). “Ka té b&jé vecanérisht me té fundit gé njé i aférm mund té
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pohojé t€ jeté drejtpérdrejt viktimé e sjelljes s€ autoriteteve” (shih mes tjerash, GJEDNJ, Er
dhe té tjerét kundér Turqisé nr. 23016/04, vendimi i gjykatés, 31 korrik 2012, § 94).

113. Né fund, né rast se rrezikohet vuajtja mentale e shkaktuar nga reagimet e autoriteteve ndaj
zhdukjes, shkelja e pretenduar éshté né kundérshtim me elementin esencial té nenit 3 té
KEDNJ-sé, jo elementin procedural, si¢ éshté rasti sa i pérket nenit 2 (GJEDNJ, Gelayevy
kundér Rusisé nr. 20216/07, vendimi i gjykatés, 15 korrik 2010, 88§ 147-148).

2. Parashtresat e paléve

114. Ankueset pohojné gé mungesa e informatave dhe sigurisé rreth zhdukjes sé té aférmve té
tyre té ngushté, vecanérisht pér shkak té déshtimit t&¢ UNMIK-ut gé té hetojé si¢ duhet
zhdukjen, u shkaktoi atyre dhe familjeve té tyre vuajtje mentale.

115.PSSP-ja rikujton se sa i pérket sjelljes sé autoriteteve si pérgjigje ndaj pyetjeve nga familja,
shkelja mund té konstatohet varésisht prej reagimeve té autoriteteve dhe géndrimeve té tyre
ndaj situatés kur ajo éshté sjellé né vémendjen e tyre. Né kété rast, nuk ka asnjé
dokumentacion apo pretendim pér té déshmuar se UNMIK-u ka vepruar né ményré té
papérshtatshme, apo se anétarét e familjeve té znj. Spasiq dhe znj. Gjokiq jané ballafaquar
me njé géndrim i cili do té kishte déshmuar ndonjé mospérfillje té seriozitetit té céshtjeve
dhe emocioneve té ankueseve té cilat rrjedhin nga gjendja e vazhdueshme e zhdukjes sé
burrave té tyre pérkatésisht véllait. PSSP-ja thekson se Policia e UNMIK-ut ka kontaktuar
bashkéshortet e z. Spasig dhe z. Gjokiq ... dhe me sa duket i ka informuar ato pér gjendjen
e hetimit.”

116. PSSP-ja shton gé dhimbja dhe vuajtja e kuptueshme dhe e dukshme mentale e ankueseve
nuk mund t’i atribuohet UNMIK-ut, por éshté pasojé e zhdukjes sé anétarit t€ ngushté té
familjes dhe faktit fatkeq se deri tani, me gjithé pérpjekjet, autoritetet nuk kané qené né
gjendje té pércaktojné vendndodhjen e tyre. PSSP-ja konkludon gé vuajtjes sé ankueseve i
mungon njé tipar i dallueshém nga shqgetésimi emocional, i cili mund té vlerésohet gé u
éshté shkaktuar paevitueshém té aférmve té viktimés nga njé shkelje serioze e té drejtave té
njeriut.

117.Prandaj, PSSP-ja pohon se nuk ka bazé pér té konstatuar njé shkelje té nenit 3 t¢ KEDNJ-sé.
3. Vlerésimi i Panelit
a) Parimet e pérgjithshme né lidhje me obligimin sipas nenit 3

118. Sikurse neni 2, edhe neni 3 i KEDNJ-sé ruan njé nga vlerat mé fundamentale né shogérité
demokratike (GJEDNJ, Talat Tepe kundér Turqisé nr. 31247/96, 21 dhjetor 2004, 8 47;
GJEDNJ [DHLY], Zlascu dhe té tjerét kundér Moldavisé dhe Rusisé numér 48787/99, vendimi
I gjykatés, 8 korrik 2004, KEDNJ, 2004-VII, § 424). Si¢ konfirmohet nga natyra absolute e
dhéné pér t& me nenin 15 § 2 t¢ KEDNJ-s&, ndalimi i torturés dhe trajtimit jonjerézor dhe
degradues ende vlen, madje né rrethanat mé té véshtira.

119. Duke pércaktuar parimet e pérgjithshme té aplikueshme né situatat ku pretendohen shkeljet
e obligimit sipas nenit 3 t¢ KEDNJ-sé, Paneli thekson qé fenomeni i zhdukjes pérbén njé
formé komplekse té shkeljes sé té drejtave té njeriut, qé duhet kuptuar dhe konfrontuar né njé
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ményré integrale (shih GINADNJ, Velasquez-Rodriguez kundér Hondurasit, pérmendur né 8
70 mé lart né § 150).

120. Paneli thekson gé obligimi sipas nenit 3 t¢ KEDNJ-sé dallon nga obligimi procedural mbi
autoritetet sipas nenit 2. Ndérsa i fundit kérkon nga autoritetet té ndérmarrin veprim specifik
ligjor gé éshté né gjendje té ¢ojé kah identifikimi dhe dénimi i atyre gé jané pérgjegjés, i pari
éshté mé i pérgjithshém dhe humanitar dhe lidhet me reagimin e tyre ndaj gjendjes sé
véshtiré té té aférmve té atyre gé jané zhdukur apo kané vdekur.

121. KDNJ-a gjithashtu ka pranuar zhdukjet si shkelje serioze e té drejtave té njeriut. Né
vendimin e tij té 21 korrikut 1983, né rastin Quinteros kundér Uruguait, ai shpall gqé zhdukjet
pérbéjné shkelje serioze té té drejtave té té aférmve té personit té zhdukur, té cilét vuajné nga
njé shgetésim i thellé, i cili vazhdon pér aq kohé sa zgjat pasiguria lidhur me fatin e té
dashurve té tyre, shpeshheré pér shumé vjet (shih KDNJ, komunikata nr. 107/1981, Dok. i
OKB-sé KDCP/C/OP/2 né 138 (1990), § 14). Pér mé tepér, né vendimin e vet té 15 korrikut
1994, né rastin Mojica kundér Republikés Dominikane, KDNJ-ja ka gjykuar qé “zhdukja e
personave éshté pandashém e lidhur me trajtimin gé arrin né shkelje té nenit 7 [té
Konventés]”, qé€ gjithashtu ndalon torturén dhe trajtimin dhe dénimin jonjerézor dhe
degradues (shih KDNJ, komunikata nr. 449/1991, Dok. i OKB-s¢, KDCP/C/51/D/449/1991
(1994), 8 5.7).

122.Sa i pérket pyetjes, nése njé anétar i familjes sé personit té zhdukur mund té konsiderohet
viktimé e trajtimit né kundérshtim me nenin 3 té KEDNJ-sé&, Paneli i referohet praktikés
gjyqgésore té Gjykatés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut dhe praktikés sé vet gjygésore.
Gjykata Evropiane pranon q€ ky mund té jeté rasti, varésisht nga ekzistenca e “faktoréve té
veganté, té cilét i japin vuajtjes [sé anétarit té familjes] njé dimension dhe karakter té
ndryshém nga shgetésimi emocional gé vlerésohet se u éshté shkaktuar paevitueshém té
aférmve t€ viktimés nga njé shkelje serioze e t€ drejtave t€ njeriut”. Gjykata mé tutje
konsideron g€ “elementet relevante do té€ pérfshijné aférsiné e lidhjes familjare, rrethanat e
vecanta té marrédhénies, shkalla deri né té cilén anétari i familjes déshmoi ngjarjet né fjalé,
pérfshirjen e anétarit té familjes né pérpjekjet pér té marré informata mbi personin e zhdukur
dhe ményra me t€ cilén autoritetet iu pérgjigjén kétyre kérkimeve” (shih GJEDNJ, Basayeva
dhe té tjerét kundér Rusisé, nr. 15441/05 dhe 20731/04, vendimi i gjykatés, 28 maj 2009, §
159; GJEDNJ, Er dhe té tjerét kundér Turqisé, pérmendur né § 113 mé lart né § 94).

123.Paneli thekson @&, kur vlerésohet vuajta emocionale e viktimave, Gjykata Evropiane
gjithashtu merr parasysh rrethanat vijuese: kohézgjatjen e zhdukjes dhe periudhén pa
informata mbi fatin e personit té zhdukur dhe hetimin e zhvilluar nga autoritetet; vonesén né
nisjen e hetimit penal pér zhdukjen; mungesén e ndonjé veprimi “kuptimploté” nga
autoritetet, pavarésisht nga fakti gé ankuesit iu jané drejtuar atyre pér té raportuar zhdukjen e
té aférmve té tyre dhe té ndajné me ata informatat gé i kané pasur; mungesa e ndonjé sqgarimi
apo informate bindése pér fatin e té aférmve té tyre té zhdukur, pavarésisht pyetjeve
personale dhe atyre me shkrim pér organet zyrtare (shih né mes tjerash, GJEDNJ, Er dhe té
tjerét kundér Turqisé, pérmendur né § 113 mé lart né § 96; GJEDNJ, Osmanog/u kundér
Turqisé nr. 48804/99, vendimi i gjykatés, 24 janar 2008, 8 97). Faktor tjetér gé con kah
konkluzioni pér njé shkelje t& nenit 3 t¢ KEDNJ-s&, éshté natyra e vazhdueshme e vuajtjes
psikologjike té té aférmve té njé viktime té zhdukur (GJEDNJ, Salakhov dhe Islyamova
kundér Ukrainés nr. 28005/08, vendimi i gjykatés, 14 mars 2013, § 201).
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124. KDNJ gjithashtu ka konsideruar ¢éshtjen dhe ka njohur anétarét e familjes sé personave té
zhdukur si viktima nga shkelja e nenit 7 t&¢ Konventés: prindérit (Boucherf kundér Algjerisé,
Komunikata nr. 1196/2003, mendimet e 30 marsit 2006, 8 9.7, KDCP/C/86/D/1196/2003),
fémijét (Zarzi kundér Algjerisé, Komunikata nr. 1780/2008, mendimet e 22 marsit 2011, 8
7.6, KDCP/C/101/D/1780/2008), véllezérit dhe motrat (EI Abani kundér Xhamahirisé Arabe
té Libisé, Komunikata nr. 1640/2007, mendimet e 26 korrikut 2010, § 7.5,
KDCP/C/99/D/1640/2007), bashkéshortét (Bousroual kundér Algjerisé, Komunikata nr.
992/2001, mendimet e 30 marsit 2006, § 9.8, KDCP/C/86/D/992/2001), tezet (hallat) dhe
dajat (axhét), (Benaziza kundér Algjerisé, mendimet e 26 korrik 2010, § 10,
KDCP/C/99/D/1588/2007), nipérit dhe mbesat (ibid.) dhe madje edhe kushérinjté (Bashasha
kundér Xhamahirisé Arabe té Libisé, mendimet e 20 tetorit 2010, 8§ 7.5,
KDCP/C/100/D/1776/2008). Ai arsyeton kété kuptim té gjeré pér gjendjen e viktimés nga
vuajtja dhe shgetésimi gqé u shkaktohen anétaréve té familjes me zhdukjen e njé individi, e
cila gjendje shpeshheré éshté rénduar nga pérpjekjet e pamjaftueshme té autoriteteve pér té
hetuar zhdukjen me géllim té vértetimit té fatit té viktimés dhe sjelljes sé autoréve para
drejtésisé (Aboussedra kundér Xhamahirisé Arabe té Libisé, Komunikata nr. 1751/2008,
mendimet e 25 tetorit 2010, § 7.5, KDCP/C/100/D/1751/2008). Né rastin Amirov kundér
Federatés Ruse, Komisioni theksoi qé “pa dashur té sqarohen té gjitha rrethanat e
viktimizimit indirekt, Komisioni konsideron gé déshtimi pér pérgjegjési nga ana e shtetit pér
té kryer obligimet e veta, pér té hetuar dhe gartésuar rrethanat e démit té vuajtur nga viktima
direkte, do té jeté zakonisht njé faktor. Faktorét shtesé mund té jené té nevojshém. Né rastin
aktual, Komisioni thekson qé kushtet e tmerrshme né té cilat autori erdhi pér té gjetur mbetjet
e gjymtuara té gruas sé tij (...), t& pércjella nga masat e ngadalshme, sporadike té marra pér
té hetuar rrethanat, kané cuar te gjetjet e mésipérme té shkeljes sé neneve 6 dhe 7, té
shpallura sé bashku me nenin 2, paragrafi 3. Komisioni konsideron gé, marré sé bashku,
rrethanat e detyrojné Komisionin té konkludojé qé té drejtat e autorit sipas nenit 7 gjithashtu
jané shkelur” (Amirov kundér Federatés Ruse, komunikata nr. 1447/2006, mendimet e 2
prillit 2009, § 11.7, KDCP/C/95/D/1447/2006).

125.Paneli gjithashtu e merr parasysh qé Gjykata Evropiane pér té Drejtat e Njeriut ka
pércaktuar qé€ analiza e saj pér reagimin e autoriteteve “nuk kufizohet n€ ndonjé manifestim
specifik té qéndrimeve té autoriteteve, incidente té izoluara apo akte procedurale;
pérkundrazi, gjykata jep njé vlerésim té pérgjithshém dhe té vazhdueshém té ményrés me té
cilén autoritetet e shtetit t€ paditur iu pérgjigjen pyetjeve té parashtruesve” (shih GJEDNJ,
Janowiec dhe té tjerét kundér Rusisé nr. 55508/07 dhe 29520/09, vendimi i gjykatés, 16 prill
2012, § 152).

126.Né lidhje me kété, éshté géndrim i Gjykatés Evropiane qé té gjeturat sipas obligimit
procedural té nenit 2, do té ishin gjithashtu té njé réndésie té drejtpérdrejté pér té konsideruar
ekzistencén e shkeljes sé nenit 3 (shih GJEDNJ, Basayeva dhe té tjerét kundér Rusisé, nr.
15441/05 dhe 20731/04, vendimi i gjykatés, 28 maj 2009, § 109; GJEDNJ, Gelayevy kundér
Rusisé nr. 20216/07, vendimi i gjykatés i 15 korrikut 2010, GJEDNJ, Bazorkina kundér
Rusisé, pérmendur né § 83 mé lart né § 140).

127.Paneli thekson gé Gjykata Evropiane tashmé ka gjetur shkeljet e nenit 3 t¢ KEDNJ-sé né
lidhje me zhdukjet, né té cilat shteti u gjet té jeté pérgjegjés pér rrémbimet (shih GJEDNJ,
Luluyev dhe té tjerét kundér Rusisé nr. 69480/01, vendimi i gjykatés, 9 néntor 2006, 8§88 117-
118; GJEDNYJ, Kukayev kundér Rusisé nr. 29361/02, vendimi i gjykatés, 15 néntor 2007, 8§88
107-110). Megjithaté, né kontrast, né rastin né shqyrtim té Panelit, UNMIK-u nuk éshté i
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implikuar né asnjé ményré né zhdukjen aktuale dhe UNMIK-u nuk mund té jeté pérgjegjés
pér shgetésimin mental té parashtrueseve, té shkaktuar nga kryerja e krimit.

128. Paneli éshté i vetédijshém gé né mungesé té gjetjes sé njé pérgjegjésie té shtetit pér zhdukje,
Gjykata Evropiane ka vendosur se nuk éshté bindur gé sjellja e autoriteteve, megjithése
neglizhente deri né shkallén qé e ka shkelur nenin 2 n€ aspektin e vet procedural, mund t’i
keté shkaktuar vetvetiu shgetésim mental parashtruesve, mé shumé sesa niveli minimal i
ashpérsisé, i cili éshté i nevojshém me géllim gé té konsiderohet gé trajtimi bie brenda fushés
sé nenit 3 (shih né mes tjerash, GJEDNJ, Tovsultanova kundér Rusisé nr. 26974/06, vendimi
i gjykatés, 17 gershor 2010, § 104; GJEDNJ, Shafiyeva kundér Rusisé nr. 49379/09, vendimi
i gjykatés, 3 maj 2012, § 103).

129.Duke marré parasysh até géndrim, Paneli konsideron gé né kété situaté mund té nxjerré
konkluzione té fugishme nga faktet e verifikuara né dispozicion gé jané relevante pér
ankesén para tij.

b) Aplikueshméria e nenit 3 né kontekstin e Kosovés

130.Sa i pérket aplikueshmérisé sé standardeve té lartpérmendura né kontekstin e Kosoveés,
Paneli sé pari i referohet géndrimit té tij mbi té njéjtén céshtje né lidhje me nenin 2, té
paragitur mé lart (shih 88 78-86).

131. Paneli rithekson gé njé sistem pér zbatimin e ligjit qé funksionon normalisht duhet t’i marré
parasysh nevojat pér mbrojtje té viktimave dhe déshmitaréve dhe gjithashtu té konsiderojé
cenueshmériné e vecanté té personave té zhvendosur né situatat pas konfliktit (shih §85 mé
lart). Paneli tashmé ka marré parasysh faktin gé deri né vitin 2003, sistemi i policisé dhe
drejtésisé né Kosové nga Sekretari i Pérgjithshém i OKB-sé éshté pérshkruar qé té jeté, si
sistem g€ “funksionon mir€” dhe “i géndrueshém” (shih §19 mé lart).

132. Paneli pérséri térheq vémendjen qé nuk do t’i shqyrtojé praktikat relevante apo pengesat e
pretenduara pér kryerjen e hetimeve efektive in abstracto, por vetém né lidhje me aplikimin e
tyre specifik né ankesén para tij, duke marré parasysh rrethanat e veganta té rastit.

133.Pér kéto arsye, Paneli konsideron gé duhet té verifikojé pér cdo rast, nése géndrimi dhe
reagimet e autoriteteve t&¢ UNMIK-ut pér zhdukjen dhe kérkimin e informatave nga ankueset
né lidhje me fatin e té aférmve té tyre dhe hetimin penal, arrin deri né njé shkelje té obligimit
sipas nenit 3, duke pasur parasysh realitetet né Kosové né kohén relevante.

c) Pajtueshméria me nenin 3 né rastin aktual

134.Né kéto rrethana, Paneli dallon njé numér té faktoréve né rastin aktual té cilét, marré sé
bashku, ngritin pyetjen e shkeljes sé nenit 3 t¢ KEDNJ-sé.

135. Paneli thekson aférsiné e lidhjeve familjare ndérmjet ankueseve dhe personave té zhdukur,
megeé ato jané bashkéshortet dhe motra e tyre. Prandaj, Paneli nuk ka asnjé dyshim gé ato
vértet pérjetuan shgetésim serioz emocional gé nga rrémbimet, té cilat ndodhén né gershor té
vitit 1999.
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136. Paneli gjithashtu thekson se znj. Spasiq dhe znj. Gjokiq u kané kérkuar informata organeve
té ndryshme né Serbi dhe Kosové, organeve kombétare dhe ndérkombétare, por me gjithé
pérpjekjet e tyre, ato asnjéheré nuk kané marré ndonjé sgarim apo informaté pér até se cka
ka ndodhur me bashkéshortét e tyre, pas rrémbimit té tyre.

137.Paneli thekson se deklaratat formale té znj. Spasiq dhe znj. Gjokiq asnjéheré nuk ishin
regjistruar dhe se nuk ka prova né dosje se ato jané informuar ndonjéheré pér progresin e
hetimit; PSSP-ja nuk e konteston kété (shih § 115 mé lart). Paneli rithekson gé nga
kéndvéshtrimi i nenit 3, mund t’i shqyrtojé reagimet dhe géndrimet e UNMIK-ut ndaj
ankueseve né térésiné e vet. Si¢ éshté theksuar sa i pérket nenit 2, dosja déshmon se kéto dy
ankuese e kishin vetém nga njé kontakt me autoritetet hetimore t¢ UNMIK-ut, pérmes
telefonit, gé té dyja né vitin 2004, nga koha e dorézimit té raportit fillestar pér rrémbimin
(shih 88 37 dhe 41 dhe mé lart).

138. Duke nxjerré konkluzione nga déshtimi i UNMIK-ut pér t’i dorézuar dosjet e plota hetimore
(shih § 65 mé lart) apo té sigurojé sqgarim tjetér bindés, pér mungesén e kontaktit me
ankueset, Paneli konsideron gé kjo situaté, e cila vazhdoi né periudhén e juridiksionit té
pérkohshém té Panelit, shkaktoi pasiguri t¢ madhe pér fatin e bashkéshortéve té ankueseve
dhe gjendjen e hetimit.

139. Duke pasur parasysh kété gé u thané mé lart, Paneli konkludon gé znj. Spasiq dhe znj.
Gjokiq kané pérjetuar shgetésim té réndé pér njé periudhé kohore té zgjatur dhe té
vazhdueshme, nga ményra se si autoritetet e UNMIK-ut i kané trajtuar ankesat e tyre dhe si
rezultat ia kané béré atyre té pamundshme té zbulojné se ¢faré u ka ndodhur bashkéshortéve
té tyre. Né lidhje me kété, éshté e garté gé, né ¢do situaté, dhimbja e tyre, duke jetuar né
pasiguri rreth fatit t& burrave té tyre, éshté e padurueshme.

140.Pér arsyet e pérmendura mé lart, Paneli pérfundon gé, me sjelljen e vet, UNMIK-u i ka
kontribuar shgetésimit dhe vuajtjes mentale té znj. Sllobodanka Spasiq dhe znj. Jagodinka
Gjokiq, duke shkelur nenin 3 té KEDNJ-sé.

141.Sa i pérket znj. Nedelkoviqg, Paneli rikujton se ajo nuk ua raportoi rastin autoriteteve té
UNMIK-ut, dhe se asnjéheré nuk kishte gené né kontakt me policing, né ¢farédo ményre pér
t’ua béré me dije se ajo kishte interes pér hetimin, apo kérkuar gé té konsiderohet si palé e
démtuar. Megé ajo nuk ka vepruar késhtu, nuk ishte e arsyeshme gé policia ta kérkonte né
ményré gé ti ofronte informata té azhurnuara pér gjendjen e hetimit. Ajo gjithashtu nuk
kishte pohuar né ¢farédo ményre se ishte viktimé e sjelljes sé autoriteteve.

142. Késhtu, sipas mendimit té Panelit, madje edhe kur kishte konstatuar déshtime né sjelljen,
reagimet dhe géndrimet e autoriteteve t¢ UNMIK-ut né lidhje me kété hetim, nuk ka déshmi
se znj. Nedelkoviq iu shkaktua ndonjé vuajtje shtesé nga kjo. Prandaj, Paneli nuk gjen
shkelje té nenit 3 né lidhje me kété ankuese.

V. KOMENTE DHE REKOMANDIME PERFUNDIMTARE

143.Né dritén e gjetjeve té Panelit né kété rast, Paneli mendon se éshté e nevojshme ndonjé
formé e démshpérblimit.

144, Paneli thekson gé zhdukjet e imponuara dhe ekzekutimet arbitrare pérbéjné shkelje serioze
té té drejtave té njeriut, té cilat do té hetohen dhe ndigen né té gjitha rrethanat. Paneli
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gjithashtu thekson gé UNMIK-u si administrues territorial i Kosovés nga viti 1999 deri mé
2008, kishte pérgjegjésin€ primare t’i hetojé né ményré efektive dhe t’i ndjeké ata g€ ishin
pérgjegjés pér vrasje, rrémbime apo zhdukje né rrethana kércénimi me jeté. Déshtimi pér ta
béré kété, paraget shkelje t€ métejme serioze té té drejtave té viktimave dhe mé té aférmve té
tyre, né vecanti té sé drejtés pér ta ditur té vértetén pér ¢éshtjen.

145.Paneli thekson shgetésimet e PSSP-sé gé burimet joadekuate, vecanérisht né fillim té
misionit t¢ UNMIK-ut, e bén té véshtiré arritjen e pérmbushjes sé obligimeve t& UNMIK-ut
pér té drejtat e njeriut.

146.Do té ishte normale g¢ UNMIK-u t’i marré masat e duhura me g€llim g€ t’i ndalé shkeljet e
gjetura dhe t’1 korrigjojé aq sa €sht€ e mundshme efektet nga kjo. Megjithaté, si¢ ka
theksuar Paneli mé lart (shih § 21), pérgjegjésia e UNMIK-ut né lidhje me administrimin e
drejtésisé né Kosové pérfundoi mé 9 dhjetor 2008, me marrjen pérsipér nga EULEX-i té
kontrollit té ploté operacional né fushén e zbatimit té ligjit. Prandaj, UNMIK-u nuk éshté mé
né pozité té marré masa gé do té kené ndikim té drejtpérdrejté né hetime gé ende jané né
zhvillim e sipér para EULEX-it apo autoriteteve lokale. Gjithashtu, pas shpalljes sé
pavarésisé nga Institucionet e Pérkohshme té Vetégeverisjes té Kosovés, mé 17 shkurt 2008,
dhe mé pas hyrjes né fuqi té Kushtetutés sé Kosovés mé 15 gershor 2008, UNMIK-u ndaloi
kryerjen e funksioneve ekzekutive né Kosové, dhe ky fakt kufizoi aftésiné e tij pér té
siguruar Kkorrigjim té ploté dhe efektiv té shkeljeve té kryera, si¢ kérkohet me parimet e
vendosura né té drejtén ndérkombétare pér té drejtat e njeriut.

147.Paneli konsideron se kjo situaté faktike nuk e liron UNMIK-un nga obligimi i tij pér t’i
korrigjuar aq sa éshté e mundshme efektet e shkeljeve pér té cilat éshté pérgjegjés.

Sa i pérket ankueseve dhe rastit, Paneli konsideron se éshté e nevojshme gqé UNMIK-u:

- Né pajtim me praktikén gjygésore té Gjykatés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut né
situatat me juridiksion té kufizuar té shtetit (shin GJEDNJ [DHLY], llascu dhe té tjerét
kundér Moldavisé dhe Rusisé, nr. 48787/99, vendimi i gjykatés i 8 korrikut 2004,
KEDNJ, 2004-VII, 8 333; GJEDNJ, Al-Saadoon dhe Mufdhi kundér Mbretérisé sé
Bashkuar nr. 61498/08, vendimi i gjykatés, 2 mars 2010, § 171; GJEDNJ [DHL],
Catan dhe té tjerét kundér Moldavisé dhe Rusisé (DHL) nr. 43370/04, 8252/05 dhe
18454/06, vendimi i gjykatés, 19 tetor 2012, § 109), duhet béré pérpjekje, me té gjitha
mjetet diplomatike né dispozicion té tij vis-a-vis EULEX-it dhe autoriteteve té
Kosovés, té marré siguri gé hetimet né lidhje me rastin né fjalé do té vazhdojné né
pajtueshméri me kérkesat pér njé hetim efektiv si¢ parashihet me nenin 2, qé rrethanat
gé kané sjellé deri te rrémbimet z. Velko Spasigit dhe z. Vlladimir Gjokiqit do té
tregohen dhe gé autorét do té sillen para drejtésisé. Ankueset dhe/apo mé té aférmit e
tjeré té tyre, do té informohen pér veprimet e tilla dhe dokumentet relevante do t’u
zbulohen atyre sipas nevojés;

- Té pranojé publikisht, brenda njé kohe té arsyeshme, pérgjegjésiné pér sa i pérket
déshtimit t&¢ UNMIK-ut gé té hetojé né ményré adekuate rrémbimin e z. Velko
Spasiqit dhe z. Vlladimir Gjokiqit dhe gjithashtu pér shgetésimin dhe vuajtjen
mentale té shkaktuar mé& voné dhe t’u kérkojé falje publike ankueseve dhe familjeve
té tyre pér kété;
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- Té ndérmarré hapa té duhur drejt pagesés sé kompensimit adekuat pér ankueset, pér
démin e shkaktuar moral pér shkak té déshtimit t¢ UNMIK-ut qé té kryejé hetim
efektiv dhe gjithashtu pér shgetésimin dhe vuajtjen mentale té shkaktuar mé voné
ndaj znj. Spasiq dhe znj. Gjokiq si pasojé e sjelljes s& UNMIK-ut.

Paneli gjithashtu e konsideron té nevojshme qé¢ UNMIK-u:

— Né pajtim me Rezolutén e Asamblesé sé Pérgjithshme t€ OKB-sé mbi “Parimet Bazé dhe
Udhézimet mbi té Drejtén pér Kompensim dhe Démshpérblim pér Viktimat pér arsye té
Shkeljeve té Médha té sé Drejtés Ndérkombétare pér té Drejtat e Njeriut dhe Shkeljeve
Serioze té s€ Drejtés Ndérkombétare Humanitare” (A/Rez/60/147, 21 mars 2006), té
ndérmarré hapa té nevojshém, pérmes organizmave té tjeré té afért me OKB-né qé veprojné
né Kosoveé, organeve lokale dhe organizatave jogeveritare, pér krijimin e njé programi té
ploté dhe gjithépérfshirés démshpérblimi, duke pérfshiré kthimin e kompensimit,
rehabilitimin, pérmbushjen dhe garancité pér mospérséritje pér viktimat nga té gjitha
komunitetet gé kané gené subjekt i shkeljeve serioze té té drejtave té njeriut, té cilat ndodhén
si pasojé e konfliktit té drejtpérdrejté té Kosovés dhe gjaté tij;

— Té ndérmarré hapa té nevojshém para organeve kompetente t¢ Kombeve té Bashkuara,
duke pérfshiré Sekretarin e Pérgjithshém té OKB-sé, gé té ndajé burime adekuate njerézore
dhe financiare pér té siguruar gé standardet ndérkombétare pér té drejtat e njeriut mbéshteten
né ¢cdo kohé nga OKB-ja, duke pérfshiré kohén kur kryhen funksione administrative dhe
ekzekutive mbi njé territor, dhe té sigurojé monitorim efektiv dhe té pavarur;

PER KETO ARSYE,

Paneli, unanimisht,

1. KONSTATON SE KA PASUR SHKELJE TE OBLIGIMIT PROCEDURAL SIPAS
NENIT 2 TE KONVENTES EVROPIANE PER TE DREJTAT E NJERIUT NE
LIDHJE ME TE GJITHA ANKUESET,;

2. KONSTATON SE KA PASUR SHKELJE TE OBLIGIMIT ESENCIAL SIPAS
NENIT 3 TE KONVENTES EVROPIANE PER TE DREJTAT E NJERIUT NE
LIDHJE ME ANKESAT E ZNJ. SLLOBODANKA SPASIQ DHE ZNJ. JAGODINKA
GJOKIQ;

3. KONSTATON SE NUK KA PASUR SHKELJE TE OBLIGIMIT ESENCIAL
SIPAS NENIT 3 TE KONVENTES EVROPIANE PER TE DREJTAT E NJERIUT NE
LIDHJE ME ANKESEN E ZNJ. CVETA NEDELKOVIQ.

4, REKOMANDON QE UNMIK-U:
a. T'U KERKOJE EULEX-it DHE AUTORITETEVE TE TJERA KOMPETENTE

NE KOSOVE QE T°I NDERMARRIN TE GJITHE HAPAT E MUNDSHEM ME
QELLIM TE SIGURIMIT QE HETIMI PENAL PER RREMBIMIN E Z. VELKO
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SPASIQ DHE Z. VLLADIMIR GJOKIQ DO TE VAZHDOJE NE PAJTIM ME
NENIN 2 TE KEDNJ-s¢ DHE QE AUTORET TE SILLEN PARA DREJTESISE;

. TE PRANOJE PUBLIKISHT PERGJEGJESINE PER DESHTIMIN E VET QE
TE KRYEJE HETIM EFEKTIV PER RREMBIMIN E Z. VELKO SPASIQ DHE
Z. VLLADIMIR GJOKIQ, DHE GJITHASHTU PER SHQETESIMIN DHE
VUAJTJET MENTALE TE SHKAKTUARA ZNJ. SLLOBODANKA SPASIQ
DHE ZNJ. JAGODINKA GJOKIQ DHE T°U KERKOJE FALJE PUBLIKE
ANKUESEVE DHE FAMILJEVE TE TYRE;

TE NDERMARRE HAPA TE DUHUR DREJT PAGESES SE KOMPENSIMIT
ADEKUAT PER DEMIN MORAL NE LIDHJE ME GJETJEN E SHKELJEVE
TE NENIT 2 PER TE GJITHA ANKUESET, DHE NE LIDHJE ME GJETJEN E
SHKELJEVE TE NENIT 3 TE KEDNJ-s¢, PER ZNJ. SLLOBODANKA SPASIQ
DHE ZNJ. JAGODINKA GJOKIQ.

. TE NDERMARRE HAPA TE DUHUR PER TE KRIJUAR NJE PROGRAM TE
PLOTE DHE GJITHEPERFSHIRES DEMSHPERBLIMI;

TE NDERMARRE HAPA TE DUHUR NE KOMBET E BASHKUARA SI NJE
GARANCI PER MOSPERSERITJE;

TE NDERMARRE MASA TE MENJEHERSHME DHE EFEKTIVE PER T’I
ZBATUAR REKOMANDIMET E PANELIT DHE T°I INFORMOJE ANKUESET
DHE PANELIN RRETH ZHVILLIMEVE TE METEJME PER KETE RAST.

Andrey ANTONOV Marek NOWICKI
Zyrtar ekzekutiv Kryesues
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Shtojca
SHKURTESAT DHE AKRONIMET

AMR — Raporti ante-mortem

CCIU — Njésiti Qendror pér Hetim Penal

CCR — Raporti pér vazhdimésiné e rastit

DOJ — Departamenti i Drejtésisé

DPPO — Zyra e Qarkut e prokurorit publik

ECHR - Konventa Evropiane pér té Drejtat e Njeriut

ECtHR - Gjykata Evropiane pér té Drejtat e Njeriut

EU — Bashkimi Evropian

EULEX — Misioni i Bashkimit Evropian pér Sundim té Ligjit né Kosové
FRY — Republika Federale e Jugosllavisé

GC — Dhoma e Larté e Gjykatés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut
HRAP — Paneli Késhillédhénés pér té Drejtat e Njeriut

HRC — Komiteti i Kombeve té Bashkuara pér té Drejtat e Njeriut
IACtHR — Gjykata Ndér-Amerikane pér té Drejtat e Njeriut

CCPR - Konventa Ndérkombétare pér té Drejtat Civile dhe Politike
ICMP — Komisioni Ndérkombétar pér Personat e Zhdukur

ICRC — Komiteti Ndérkombétar i Krygit t¢ Kuq

KFOR — Forca Ndérkombétare e Sigurisé (zakonisht e njohur si Forca e Kosovés)
KLA — Ushtria Clirimtare e Kosovés

MoU - Memorandum i mirékuptimit

MPU — Njésiti pér Persona té Zhdukur

MUP — Ministria Serbe e Punéve té Brendshme (né gj, serbe Munucmapcmeo ynympawmnux
nocnosa)

NATO - Organizata e Traktatit té Atlantikut té Veriut

OMPF — Zyra pér persona té zhdukur dhe mjekési ligjore

OSCE - Organizata pér Siguri dhe Bashképunim né Evropé

RIU — Njésiti Rajonal pér Hetim

RHQ - Selia kryesore rajonale

SRSG - Pérfagésuesi Special i Sekretarit té Pérgjithshém

UN — Kombet e Bashkuara

UNHCR — Komisariati i Larté i Kombeve té Bashkuara pér Refugjaté
UNMIK — Misioni i Administratés sé Pérkohshme té Kombeve té Bashkuara né Kosové
VRIC — Komisioni pér Gjetjen dhe ldentifikimin e Viktimave

WCIU — Njésiti pér Hetim té Krimeve té Luftés
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